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Welcome to SMOOTHSKIN PURE FIT
Congratulations! You’ve opened up a world of unparalleled beauty, smoothness and 
convenience. Come and join in the conversation at www.smoothskin.com where you can 
find expert advice and support throughout your treatment.
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1. THE SMOOTHSKIN PURE FIT SYSTEM
PACKAGE CONTENTS
Inside the packaging of SmoothSkin Pure Fit you will find the following:
• Handset and Base Unit
• Power Cable
• Precision Head
• User Manual

Skin Tone 
Sensor

Activation 
Button 

Mode Button

Power Bars 
Base Unit

Power 
Cable

Treatment Window

Precision 
Head
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SmoothSkin Pure Fit is designed to help break the cycle of hair growth.  Light energy is transferred 
through the skin’s surface and is absorbed by melanin present in the hair shaft.  The absorbed light 
energy is converted to heat energy (below the surface of the skin), which disables the hair follicle. 
Treated hairs naturally fall out over the course of a few days to 1-2 weeks.

Hair growth is cyclical and follows 3 distinct and consecutive phases.  IPL treatment is only effective 
when hairs are in a particular phase (the Anagen – growth phase). Not all hairs are in the same 
phase at any one time.  This is why you should follow the recommended treatment regimen of 12 
weekly treatments.

2. HOW DOES SMOOTHSKIN PURE FIT WORK

SHAVE FLASH PREVENTS REGROWTH
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WHAT TO EXPECT
Immediately post treatment, you should not see any significant side effects from treatment (Refer to 
section 4 for more information on side effects).
In the first few weeks following the initial treatments, you will still see some hairs growing.  These are 
likely to be hairs that were missed during treatment i.e. they were lying dormant and not in their growth 
phase (Anagen) during treatment; when IPL is most effective.
Around 6 weeks into the 12 week treatment programme you should see a reduction in hair growth.  
However, many hairs may still not have been treated in their growth phase.  It is important to continue 
the weekly treatments.
After the 12 week programme, you should see a significant reduction in hairs within the treated area.  
Any remaining hairs should be finer and lighter in colour.  Continued monthly treatments, or treatments 
as required, should maintain the reduction in unwanted hair.
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3. IMPORTANT SAFETY INFORMATION
CONTRAINDICATIONS

DO NOT use SmoothSkin Pure Fit if you have very dark skin. The skin tone sensor located near the 
output window of the device will determine the tone of your skin. If the skin tone sensor determines 
that your skin is too dark for safe use, operation of SmoothSkin Pure Fit will be prevented. 
DO NOT use SmoothSkin Pure Fit if your skin has been artificially or naturally tanned or is 
burned from sun overexposure.  Your skin may be extra sensitive following sun exposure and 
particularly susceptible to burning, blistering, discolouring or scarring if you use SmoothSkin 
Pure Fit. Wait 1 week until sunburn or tan disappears before using SmoothSkin Pure Fit.
DO NOT expose treated areas to the sun. Wait at least 7 days after treatment before exposing 
treated skin to direct sunlight. Your skin may be extra sensitive following SmoothSkin Pure Fit 
treatment and particularly susceptible to sunburn.  Apply sunscreen (SPF 15 or greater) to the 
treated area or cover the treated area with suitable clothing.
DO NOT use SmoothSkin Pure Fit directly on the nipples, genitals or around the anus. These 
areas may have a darker skin colour and/or greater hair density. Using the device in these 
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areas may cause discomfort/pain or injure (burn, discolour or scar) your skin.
DO NOT se SmoothSkin Pure Fit if you have a history of skin cancer or pre-cancerous lesions 
(e.g. nevi or a large number of moles).
DO NOT use on blisters and scars.
DO NOT use SmoothSkin Pure Fit if you are pregnant, lactating, as this device has not been 
tested with these individuals.
DO NOT use SmoothSkin Pure Fit on dark brown or black spots such as birthmarks, moles or 
warts in the area you wish to treat. Using SmoothSkin Pure Fit  may injure your skin or make 
existing conditions worse. You may experience side effects such as burns, blisters and skin colour 
changes or scarring.
DO NOT use SmoothSkin Pure Fit if you have any skin condition in the treatment area, including 
psoriasis, vitiligo, eczema, acne, herpes simplex or active infections or wounds.
DO NOT use SmoothSkin Pure Fit if you are under the age of 18 as this device has not been 
tested on these individuals.
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WARNINGS 

EYE SAFETY
SmoothSkin Pure Fit emits flashes of intense pulsed light. Direct exposure is potentially harmful to 
your eyes. Take care to follow the safety precautions below.  
WARNING: Possible eye injury (Potentially leading to loss of vision) or skin injury if instructions are 
not followed. Read and follow the instructions. 
The handset can only be activated (flashed) if the skin tone sensor (next to the treatment window) 
detects a valid skin tone reading and is in full contact with the treatment area. However:
DO NOT look directly into the treatment window of the handset when the system has electrical 
power and is switched on. 
DO NOT attempt to activate (flash) the system towards the eye. 
DO NOT  treat areas around the eye (eyebrows or eyelashes). Misuse can lead to eye damage, 
protect eye from exposure. DO NOT use the appliance over the eye lids or close to the eye. ONLY 
attempt to activate (flash) the system when the front of the handset is in good contact with the area 
you wish to treat. WE RECOMMEND you look away from the handset when firing onto your skin.  
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ELECTRICAL AND SAFETY
As with any electrical device, certain precautions must 
be taken in order to ensure your safety.   
DO NOT try to open SmoothSkin Pure Fit, as this may 
expose you to dangerous electrical components.    
DO NOT use if SmoothSkin Pure Fit is damaged; for 
example, cracked handset, cable damage (internal wires 
visible), cracked or broken glass on the handset, etc. 
This may result in injury.    
DO NOT use near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water. If 
SmoothSkin Pure Fit becomes wet, it should not be used.
DO NOT use if SmoothSkin Pure Fit becomes uncomfortably hot to touch. This may 
indicate that the unit is damaged.
DO NOT use a power supply or other component, other than those provided for use with 
SmoothSkin Pure Fit. This may damage the unit and cause it to stop working.
DO NOT attempt to activate (flash) SmoothSkin Pure Fit onto any surface other than skin. 

Glass filter
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WARNING no modification of this equipment is allowed. 
DO NOT position SmoothSkin Pure Fit so that it is difficult to disconnect from the mains supply. 
GENERAL SAFETY

DO NOT use if you have had a skin peel treatment on the area you wish to treat. Please wait 30 
days after a skin peel before treating with SmoothSkin Pure Fit.
Treating tanned skin with Intense Pulsed Light (IPL) may result in permanent Hyperpigmentation 
(Darkening) or Hypopigmentation (lightening) of the treated skin.
DO NOT use on areas where you have tattoos or permanent make up.
DO NOT use If you have a known sensitivity to sunlight (photosensitivity) or are taking medication 
that makes the skin more sensitive and causes photosensitivity, e.g. Retin A, Accutane and/
or other topical retinoids.  Always check the instruction leaflet that comes with your medicinal 
product, to see if photosensitivity is listed as a side effect. Use of SmoothSkin Pure Fit on 
photosensitive skin could result in skin damage such as swelling or blisters. Seek medical advice 
prior to application of the appliance as use may harm the skin. This appliance is not intended for 
the treatment of medical conditions. Medical advice should be sought to address, for example, 
moles, skin rash, itchy skin, skin fungus or infection, skin bumps, or skin tags.
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SmoothSkin Pure Fit should not be used over any fillers or botox.
SmoothSkin Pure Fit should be kept out of the reach of children under 18 years of age. Children 
should not use, play with, maintain or clean the device. There are a number of potential risks – 
exposure to the light output causing burns or eye damage, electrocution, strangulation from the 
cables.
SmoothSkin Pure Fit should be kept out of reach of pets and pests which could damage the 
device. Potential risks include reduced function and electrocution.
SmoothSkin Pure Fit is not intended for use by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities. Unless they have been given supervision or instruction concerning safe and proper 
use of the device by a person responsible for their safety.  
SmoothSkin Pure Fit glass filter is a critical component that will get hot during use. 
DO NOT touch the filter during or directly after use. Regularly inspect the filter for damage.
DO NOT use SmoothSkin Pure Fit if the filter is cracked or missing.
Ensure that SmoothSkin Pure Fit treatment window is clean and free from debris. Any debris on 
or around the treatment window during operation may result in temporary skin changes such as 
redness or swelling.
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WARNING: Damage of the skin may occur after prolonged or repeated surface application on 
one site. Avoid over-usage which included excessive passes, stacking of pulses and/or increased 
frequency of use.
WARNING: Do not override the safety mechanisms inherent to the device.
DO NOT exceed the usage specified in the treatment regime.
PRECAUTIONS

Hair removal by lasers or intense pulse light sources can cause increased hair growth in some 
individuals. Based upon currently available data, the highest risk groups for this response are 
females of Mediterranean, Middle Eastern, and South Asian heritage treated on the face and 
neck.
DO NOT use SmoothSkin Pure Fit on any area where you may want hair to grow back.
DO NOT use SmoothSkin Pure Fit device on man's face, jaw, or neck. The hair in a man's beard 
area is too dense and using SmoothSkin Pure Fit device in these areas may result in skin injury.
SmoothSkin Pure Fit is not recommended for use on red, grey, white or blonde hair. SmoothSkin 
Pure Fit is not effective on these hair colours.



15

SIDE EFFECT HOW TO ASSESS & REACT

Mild pain / discomfort in the area being treated. This is expected and is normal for all IPL treatments.  
You can keep on using the device as instructed, and 
the pain should diminish with continued use.

Warm feeling or tingling sensations during treatment, 
which typically disappear after a few seconds to a minute 
and decrease with continued use.

This is expected and is normal for all IPL treatments. 
You can keep on using the device as instructed.

Itchiness in the treatment area. This is quite common for IPL treatments, and should 
subside after a short period. You can keep on using the 
device as instructed. Do not scratch the area.

Skin redness during or after treatment which disappears 
within minutes.

This is expected and is normal for all IPL treatments. 
You can keep on using the device as instructed once 
skin redness has disappeared.

4. POTENTIAL RISKS, SIDE EFFECTS 
AND SKIN REACTIONS
Use of SmoothSkin Pure Fit could result in side effects. The table below lists the known skin reactions 
that may occur following treatment with SmoothSkin Pure Fit.
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IN VERY RARE CASES HOW TO ASSESS AND REACT

Swelling and redness that does not disappear within 
two to three days.

Stop using the device immediately and consult your 
physician before using it again.

Temporary changes in skin colour (lightening 
or darkening).

If your skin colour changes, stop using the device 
immediately and consult your physician. 

Blistering, scarring or burning of the skin. Stop using the device immediately and consult your 
physician before using it again. Apply a cold pack to the 
area. Treat with antiseptic or burn cream.

SIDE EFFECT HOW TO ASSESS & REACT

Skin redness which does not disappear within minutes 
and lasts 24-48 hours.

Stop using the device immediately and consult your 
physician before using it again.

Pain or discomfort that is intense during treatment or 
persists after a treatment.

Stop using the device immediately and consult your 
physician before using it again.

In a clinical trial of 50 subjects, each subject received 12 weekly treatments. The recorded effects were:

• Itchiness – 3 subjects experienced mild itchiness after treatment.

• Slight Redness – This was reported by 2 subjects.

• Mild Stinging Sensation – 5 subjects reported mild discomfort following treatment.
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• In-growing Hair – 1 subject reported experiencing an in-growing hair following treatment.

• Follicle Redness – 1 subject reported a red spot at the treatment site following treatment.

In all cases, the treated skin returned to normal within 7 days.

5. BENEFITS OF USING SMOOTHSKIN PURE
SmoothSkin Pure Fit is indicated for the permanent reduction of unwanted hair.

A clinical trial was performed to assess both the safety and efficacy of SmoothSkin Pure Fit. The key 
features of the clinical trial were:

All treatments were performed by non-medically trained operators at a single location using devices 
identical to SmoothSkin Pure Fit provided in this package;

All subjects were required to complete questionnaires related to their general health and those who 
could not be treated, e.g. those who had one or more of the contraindications as listed in Section 3 of 
this User Manual were excluded. In addition, all subjects were required to provide Informed Consent as 
per international clinical trial requirements;

A total of 53 female subjects, aged between 19 and 45 years old, commenced the trial;

Three subjects left the trial during the treatment period for personal reasons. No subjects left the trial 
due to problems associated with the use of SmoothSkin Pure Fit;

Each subject received 12 weekly treatments to their chosen body location. A typical treatment consisted 
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of shaving the site then applying SmoothSkin Pure Fit following the same process as outlined in Section 
8, Step 3 of this user manual;

Hair counts were used to measure the change in the amount of hair 6 months after the last treatment 
and 12 months after the last treatment. The hairs in the treatment sites were counted via high resolution 
photography and the difference in hair counts was calculated as a percentage change;

When used as directed, the clinical trial participants showed on average 44% less hair 6 months after 
their last treatment and 36% less hair 12 months after their last treatment when compared to hair counts 
taken before treatment (See Table below). Actual results did vary from person to person;

SMOOTHSKIN PURE

Number of Subjects at 6 Months Post Treatment. 50

Hair Reduction at 6 Months Post Treatment. 43.9%

Number of Subjects at 12 Months Post Treatment. 33

Hair Reduction at 12 Months Post Treatment. 36.0%

% of Subjects met success (>30% hair reduction) on all body areas at 12 
months post-treatment. Subject Success is defined as greater than 30% 
hair reduction at all treatment sites at 12 months.

66.7%

The incidence of side effects during the clinical trial was minimal (as outlined in Section 4 above) and 
the majority of subjects (48 out of 50) would recommend SmoothSkin Pure Fit to their friends.
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6. WHAT IS THE INTENDED USE OF SMOOTHSKIN 
PURE FIT
INTENDED USE
SmoothSkin Pure Fit is intended for the permanent reduction in unwanted hair.

7. YOUR SUITABILITY
BODY AREAS
SmoothSkin Pure Fit is suitable for use on body hair and female facial hair below the cheek line. 

SKIN COLOUR
SmoothSkin Pure Fit is suitable for use on light, medium and dark skin tones, up to and including 
skin tone 5. 



20

SmoothSkin Pure Fit incorporates a skin tone sensor 
that measures the colour of your skin and will 
prevent use if your skin tone is too dark.

HAIR COLOUR
SmoothSkin Pure Fit is suitable for use on naturally 
black or brown hair. It may not be as effective on 
white, grey, blonde or red hair.

8. HOW TO USE SMOOTHSKIN PURE FIT
WARNING:  Follow each step in the treatment process ensuring you complete all aspects of each step 

before progressing to the next.   

STEP 1: PREPARE THE AREA TO BE TREATED

Remove all visible hair by shaving. Make sure there is no hair remaining above the surface of the skin as 
this may cause injury. This also prevents debris from covering the front of your device.

Cleanse the treatment area and pat dry. Remember, don’t use any gels or creams with this device!

STEP 2: DOING A TEST PATCH
Before your first treatment on each new body area, we RECOMMEND you test your skin in that area for 
a reaction to SmoothSkin Pure Fit.
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The patch test area should be approximately 3cm x 2cm in size (equivalent to 2 flashes applied to the 
skin side by side). Follow Step 3 to treat the area.

Wait 24 hours following the patch test, to ensure your skin is suitable for treatment and there is no 
adverse reaction to the light energy. If there is no reaction after 24 hours, you may treat the area around 
the patch test.  The ‘patch tested area’ should NOT be re-treated for at least 1 week.

STEP 3: TREATING WITH SMOOTHSKIN PURE FIT
A)  Plug the power supply into an electrical outlet. The fans will start up and the skin tone sensors will 

light up blue, indicating the device is switched on.

Always perform a patch test on each new 
treatment area

Observe for 
adverse events

12

24 Hours

1
2

3

4
56

7
8

9

10
11
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POWER MODE TIMEOUT
When the unit is left “inactive” i.e. no buttons are pushed for 10 minutes then the unit will revert 
to STANDBY mode, and the skin sensor lights will switch off. To return to READY mode for 
treatment, press the Power Mode button.

B) Press the handset firmly against the area to be treated ensuring the skin tone sensor is in contact 
with the skin – SmoothSkin Pure Fit will not operate if the skin sensors are not in full contact with skin. 
Once the skin sensor measures a valid skin tone, the pre-set output power is displayed on the power 
bars.

IncorrectCorrect

Skin Detection
Indicator On Indicator Off

No Skin Detection

Skin tone sensor

Skin contact sensor Treatment window
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C)  Press the activation button. The device will flash, and a warm sensation should be felt.

D)  Move the handset to the next area to be treated and repeat. The device needs to recharge 
between flashes. 

E)  Ensure that the ENTIRE AREA receives treatment, but DO NOT overlap treatment pulses.

Treatment 
Window

Full Coverage Overlapping Missed Areas
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TREAT TREAT7 DAYS

Always wait 7 days before 
treating the same area again

STEP 4: YOUR SMOOTHSKIN PURE FIT TREATMENT 
SCHEDULE
For optimal results, SmoothSkin Pure Fit should be 
used every week for 12 weeks to ensure all hair 
follicles are treated. 
After the initial treatment phase (12 weekly treatments), 
to maintain results we recommend SmoothSkin Pure 
Fit is used once a month, or as required.

STEP 5: SWITCHING OFF SMOOTHSKIN PURE FIT
When the treatment is finished, SmoothSkin Pure Fit should be unplugged from the power supply, 
and the electrical outlet.

Refer to section 13 for details of how best to look after your SmoothSkin Pure Fit.

9. THE SKIN TONE SENSOR
The skin tone sensor measures the colour of your skin and sets the correct level of output power 
needed. If your skin is too dark for treatment with SmoothSkin Pure Fit, the skin tone sensor will detect 
this and prevent the unit from operating. RED lights will be shown in the power bar if your skin is too 
dark. The status of the skin tone sensor can be seen on the power bars located on both sides of the 
handset.  If a valid skin tone is detected, the power bars will illuminate WHITE. The number of lights 
illuminated will be dependent upon your exact skin tone.
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Less lights = Darker skin and Lower Power Setting

More lights = Lighter skin and Higher Power Setting

POWER BARS

SKIN TOO DARK
NO TREATMENT POSSIBLE
1 RED LIGHT ILLUMINATED

NOT SUITABLE SUITABLE

DARK SKIN
LOWEST POWER SETTING

1 LIGHT ILLUMINATED

LIGHT SKIN
HIGHEST POWER SETTING

10 LIGHTS ILLUMINATED
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Number of Power Bar Lights Illuminated Maximum Energy 
(J/cm2)

10 6.00
9 5.78
8 5.56
7 5.33
6 5.11
5 4.89
4 4.67
3 4.44
2 4.22
1 4.00

The amount of light energy delivered for each of the device settings when in Power Mode (depending 
on skin colour) is shown in the table below.

This full contact with your skin ensures you get the best results, as all the light energy emitted from the 
device reaches the treatment area.
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10. THE SKIN CONTACT SENSOR
SmoothSkin Pure Fit is fitted with a skin contact sensor that checks your skin contact before each flash, 
making sure the device is safe to operate! This makes the device compliant with the most stringent 
safety regulations.

The skin contact sensor also ensures you get the best results from your device. The sensor must be in 
full contact with the treatment area in order for the device to flash.

This full contact with your skin means that all the light energy emitted from the device reaches the 
treatment area to deliver the best results.

If the device is not in full contact with the treatment area, the device will not fire. Try adjusting the 
positioning of the device to ensure full contact is achieved, particularly on more awkward areas like 
arms and shins.
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ARM ARM

ARM ARM

GAP

GAP
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11. SMOOTHSKIN PURE FIT MODES
You can treat your body using any one of the three SmoothSkin Pure Fit treatment modes:

Power Mode – No Indicator Gentle Mode – Indicator On Speed Mode – Indicator On

Power Mode is the highest power setting of the device.  Power Mode will deliver the best results, as it is 
using the maximum power output possible for your unique skin tone. This mode works particularly well 
on stubborn areas where the hair tends to be denser, such as underarms and bikini line. 
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Gentle Mode can be used if you find Power Mode uncomfortable or a little too painful. Operating the 
device in Gentle Mode will reduce the power output, and you will notice less Power Bar indicators 
illuminated when applied to your skin.
Speed Mode is the fastest mode, and therefore the lowest power mode. Speed Mode is best for 
treating larger areas where the hair is less dense (such as arms or legs), and where you want to move 
along the treatment area quickly. It can also be used as a maintenance mode, to be used to keep hair 
regrowth at bay after your initial treatment regime.

Activation 
Button

Mode Button

Power Mode is the default setting when your device is switched on. 
You can toggle between the three modes pressing the Mode Button 
underneath the main Activation Button.
When in any of these modes, you can also choose whether to use Glide 
Method or Stamp Method.
Stamp Method is recommended for small areas such as the underarm 
and bikini line. Place the handset on the skin, press & release the 
activation button. Remove from the skin before carefully re-applying to 
the next treatment area.
Glide Method is recommended for larger areas such as legs. Place 
the handset on the skin, hold down the activation button (press down 
continuously), then glide the handset along the skin between flashes. Try 
to move the handset at a steady speed that gives full coverage without 
overlap or missed areas.
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12. THE PRECISION HEAD
SmoothSkin Pure Fit comes with a detachable precision head that is perfect for smaller, tricky areas 
(like upper lip, fingers, and toes). This has the benefit of giving you even more flexibility during each 
treatment.

Using the precision head will slow your device down a little, so we only recommend using when 
needed, to ensure you get the fastest treatment possible.

The precision head simply attaches on to the front of your device via an internal magnet inside the front 
of the main device. This magnet holds the head in place whilst you treat the area. Simply unclip or re-
attach depending on what area you’re treating.
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If the precision head is damaged or missing any parts (e.g. magnet or reflector), 
then do not use.

Ensure the precision head is fitted in the correct orientation (logo at the top).

If the precision head becomes uncomfortably hot during use, then stop treatment 
until it has cooled down.

Follow all EYE SAFETY warnings (Section 3) when the precision head is fitted.

Follow the cleaning instructions (Section 13) for the precision head.

Top

Magnet

Reflector
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13. CLEANING, MAINTENANCE, STORAGE
After treatment, always switch off SmoothSkin Pure Fit by unplugging the power supply from 
SmoothSkin Pure Fit  and the electrical outlet.
After use, the handset, skin tone sensor and treatment window should be inspected for damage and 
wiped down with a dry, lint free cloth.
WARNING: The glass filter can get hot during use. DO NOT touch or clean the filter for at least 5 
minutes after use to allow it to cool down.  
NEVER use water or other cleaning fluids, as these can damage the device leading to a potential safety 
hazard.
To ensure maximum performance of your SmoothSkin Pure Fit, it is particularly important to keep the 
front of the device and reflector free from dirt, hair or other debris. 
To aid in the cleaning of this part, the front of the device can be cleaned with a slightly damp cloth. 
Store SmoothSkin Pure Fit in a cool, dry place.  Make sure that the treatment window and skin tone 
sensor on the handset are protected from damage.
Regularly check the device (including cords) for visible signs of damage. In case of damage or cracks, 
stop using the device. To prevent strangulation or tripping hazard, always unplug the device from power 
socket when not in use.  

14. TRAVELLING WITH SMOOTHSKIN PURE FIT
The power supply unit of SmoothSkin Pure Fit is universal and will work with all commonly encountered 
mains supplies. Providing you have a suitable adaptor for the mains power cable plug, SmoothSkin Pure 
Fit  will operate as normal.



34

PROBLEM SOLUTION

The power bar indicators on the side of the handset 
do not light up when placed against your skin.

Make sure the power supply is plugged in. Make 
sure the handset is in READY mode (press the 
Standby/Ready button once). Ensure the skin 
sensors are pressed against the skin. Ensure the 
skin tone sensor is pressed against the skin.

Whilst pressed against your skin, the first power bar 
indicator on the side of the handset is illuminated 
RED, and SmoothSkin Pure Fit will not work.

The area you are trying to treat is too dark for 
treatment. SmoothSkin Pure Fit includes an 
intelligent skin tone sensor that automatically 
detects your skin tone and selects the optimal 
treatment setting. Due to the nature of Intense 
Pulsed Light technology, SmoothSkin Pure Fit is 
not for everyone and cannot treat very dark skin.

The power bar indicators on the side of the handset 
are on or are flashing in an unfamiliar pattern 
including a red LED indicator light.

SmoothSkin Pure Fit will display any error 
messages through combinations of lights the on 
the power bars on the sides of the handset.  This 
indicates that there is a fault with the device. 
Stop using the device and refer to the website.

SmoothSkin Pure Fit handset, treatment window, 
power supply or cable are damaged, broken, 
cracked or appear defective.

DO NOT USE. If you are in any doubt about the 
safety of SmoothSkin Pure Fit or suspect it is 
damaged in any way, it must not be used, and 
you should refer to the website.

15. TROUBLESHOOTING
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16. WARRANTY
We grant a 2 year warranty on the product starting on the date of purchase. Within the warranty 
period, we will check faults in materials or workmanship free of charge and replace the complete 
device, at our discretion.

This warranty extends to every country where this device is supplied by CyDen or its appointed 
distributor.

This warranty does not cover damage due to improper use, normal wear or use as well as defects 
that have a negligible effect on the value or operation of the appliance. The warranty becomes void if 
repairs are undertaken by unauthorised persons and if original SmoothSkin Pure Fit parts are not used. 
To obtain service within the warranty period, please visit our website www.smoothskin.com
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17. LABELS AND SYMBOLS
SMOOTHSKIN PURE is marked with the following symbols:

Type BF Applied Part Australia Regulatory 
Compliance Mark

Class II Equipment China RoHS environmental 
protection use period

Follow Instructions for use Warning Optical Radiation from 
device may cause eye injury

WEEE waste disposal mark of 
the European Union

Trefoil compliance mark for 
Ukraine

European Conformity Marking FCC EMC compliance 
for North America

Keep Dry
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FCC STATEMENT:
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

•  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 
to which the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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18. TECHNICAL SPECIFICATIONS
SmoothSkin Pure Fit is a filtered broadband Intense Pulsed Light system with the following technical 
specifications:
• Repetition Rate:   Manually pulsed every 0.45 to 1 second (dependent on treatment 

setting), Continuous operation
• Pulse Length:  Free discharge FWHM = 2.0ms
• Max Optical Output:  3 - 6J/cm2
• Wavelength:  510 – 1100nm
• Power Line Input: 100–240V~, 50/60Hz,1.7-0.91A
• Operating temperature:  Between 5°C and 40°C
• Operating humidity:  Up to 93%R.H. non condensing
• Operating Pressures:  700hPa to 1060hPa
• Treatment area (spot size):  3 cm2 (30mm x 10mm) 
The area directly around the treatment window is classified as the Applied Part, and can reach a 
maximum temperature of 60degC. Ensure SmoothSkin Pure Fit is used as directed in Section 8. 
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TRANSPORT CONDITIONS:
• Temperature:  -25°C to +70°C
• Humidity:  Up to 93%R.H. non condensing
• Pressures:  500hPa to 1060hPa 
If the device has been stored at temperatures outside of the stated operating range, then please allow 
at least 30 minutes before use to allow the device to acclimatise.
SmoothSkin Pure Fit has unlimited flashes and is intended for a single user.
Minimum expected service life is 10 years when following the recommended regimen.
CE marking certifies that this appliance conforms to the following EU Directives:
• Low Voltage Directive 2014/35/EU
• Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU
• Energy related Product Directive 2009 / 125 / EC.
SmoothSkin Pure Fit complies with the latest EMC Standards and Amendments applicable to Household 
and Medical Devices. These are: EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-
3:2013, IEC 60601-1-2:2014 (Ed 4.0), FCC CFR 47 Part 15.107 & 15.109, ICES-003 Issue 6.0
SmoothSkin Pure Fit complies with the latest Safety Standards and Amendments applicable to 
Household and Medical Devices. 
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These  are: IEC 60335-1:2010 + Ams, IEC 60335-2-23:2003 + Ams, EN 62233, IEC 60601-1:2005 (Ed 
3.1) +A2:2012, IEC 60601-2-57:2011, IEC 60601-1-6:2010 + Ams, IEC 62366-1:2015, IEC 60601-1-9, IEC 
62304:2006 + Ams, CAN/CSA - C22.2 No 60601-1:2008 and 2014, ANSI/AAMI ES 60601-1:2005 + Ams
For further details contact CyDen Ltd
DISPOSAL (end of life) 

In order to minimize hazards to health and the environment and ensure that materials can be recycled, 
this product should be disposed of at a separate collection facility for waste electrical and electronic 
equipment. The WEEE symbol marked on the product is there to remind you.
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1. LE SYSTÈME SMOOTHSKIN PURE FIT
CONTENU D’EMBALLAGE
À l’intérieur de l’emballage du SmoothSkin Pure Fit, vous trouverez:
• Appareil et bloc d'alimentation
• Câble électrique
• Tête de précision
• Manuel d'utilisateur

Capteur de   
teinte de peau

Bouton d'activation

Bouton de mode

Barres de puissance
Unité de base

Câble 
d'alimentation

Fenêtre de traitement

Tête de 
précision
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Câble 
d'alimentation

Le SmoothSkin Pure Fit est conçu pour permettre de briser le cycle pilaire.  L’énergie lumineuse 
est transférée à travers la surface de la peau et est absorbée par la mélanine présente dans la tige 
pilaire.  L’énergie lumineuse absorbée est convertie en énergie thermique (sous la surface de la 
peau), qui empêche les follicules pileux. Les poils traités tombent naturellement pendant une période 
allant de quelques jours à une ou deux semaines.

La croissance des poils est cyclique et suit 3 phases distinctes et consécutives.  Le traitement IPL 
n’est efficace que lorsque les poils sont dans une phase spécifique (la phase anagène de croissance). 
Tous les poils ne se trouvent pas à la même phase au même moment.  C’est pour cette raison que 
vous devez suivre le programme recommandé de traitement hebdomadaire pendant 12 semaines.

2. COMMENT FONCTIONNE SMOOTHSKIN PURE FIT

RASAGE FLASH EMPÊCHE LA 
REPOUSSE

À QUOI VOUS ATTENDRE?
Juste après le traitement, vous ne devez pas voir d’effets secondaires importants issus du traitement 

(consultez le chapitre 4 pour voir d’autres informations sur les effets secondaires).
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Au cours des premières semaines suivant les traitements initiaux, vous verrez encore des poils pousser.  
Ce sont certainement des poils qui ont été manqués au cours du traitement, c.-à-d. qu'ils étaient en 
dormance et pas dans leur phase de croissance (anagène) pendant le traitement, lorsque l’IPL est le 
plus efficace.

Autour de la sixième semaine du programme de traitement de 12 semaines, vous devriez constater 
une réduction de la repousse.  Toutefois, de nombreux poils n’ont toujours pas été traités pendant leur 
phase de croissance.  Il est important de poursuivre les traitements hebdomadaires.

À la fin du programme de 12 semaines, vous devriez voir une réduction importante des poils sur la zone 
traitée.  Les poils restants doivent être plus fins et de couleur plus claire.  Les traitements mensuels 
continus ou selon le besoin, devraient maintenir la réduction des poils indésirables.

3. INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
CONTRE-INDICATIONS

N’UTILISEZ PAS le SmoothSkin Pure Fit si votre peau est très foncée. Le capteur de teinte de peau situé 
près de la fenêtre d’émission de l’appareil déterminera la teinte de votre peau. Si le capteur de teinte de 
peau détermine que votre peau est trop foncée pour une utilisation en toute sécurité, le fonctionnement du 
SmoothSkin Pure Fit sera désactivé. 
N’UTILISEZ PAS le SmoothSkin Pure Fit si votre peau a été bronzée artificiellement ou est brûlée suite à une 
surexposition au soleil.  Votre peau est peut-être extra sensible suite à une exposition au soleil et
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particulièrement susceptible de brûler, de former des cloques, de se décolorer ou de faire des cicatrices si vous 
utilisez le SmoothSkin Pure Fit. Attendez une semaine, jusqu’à ce que le coup de soleil ou le bronzage disparaisse 
avant d'utiliser le SmoothSkin Pure Fit.
N’EXPOSEZ PAS les zones traitées au soleil. Attendez au moins 7 jours après le traitement avant d’exposer 
la peau traitée directement à la lumière du soleil. Votre peau pourrait être ultra-sensible après le traitement 
SmoothSkin Pure Fit et particulièrement sensible aux coups de soleil.  Appliquez de la crème solaire (SPF 15 ou 
plus) à la zone traitée ou couvrez la zone traitée avec des vêtements adaptés.
N’UTILISEZ PAS le SmoothSkin Pure Fit directement sur les tétons, les parties génitales ou autour de l’anus. 
Ces zones pourraient avoir une couleur de peau plus foncée et/ou une densité de poils plus importante. Utiliser 
l'appareil sur ces zones peut provoquer de la gêne/des douleurs ou des blessures (brûlure, décoloration ou 
cicatrice) sur votre peau.
N’UTILISEZ PAS le SmoothSkin Pure Fit si vous avez des antécédents de cancer de la peau ou des lésions pré-
cancéreuses (p. ex. nævus ou beaucoup de grains de beauté)
N’UTILISEZ PAS sur des cloques et des cicatrices.
N’UTILISEZ PAS le SmoothSkin Pure Fit si vous êtes enceinte ou si vous allaitez, car cet appareil n’a pas été 
testé sur ce segment de la population.
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N’UTILISEZ PAS le SmoothSkin Pure Fit sur les grains de beauté marron foncé ou noirs, comme les taches de 
naissance, les grains de beauté ou les verrues dans la zone que vous souhaitez traiter. Utiliser le SmoothSkin Pure 
Fit peut blesser votre peau ou aggraver des conditions existantes. Vous pourriez ressentir des effets secondaires, 
tels que des brûlures, des cloques et des changements de couleur de peau ou des cicatrices.
N’UTILISEZ PAS le SmoothSkin Pure Fit si vous avez une affection cutanée dans la zone de traitement, y 
compris: psoriasis, vitiligo, eczéma, acné, herpès simplex ou des infections ou plaies actives.
N’UTILISEZ PAS le SmoothSkin Pure Fit si vous avez moins de 18 ans, car cet appareil n’a pas été testé sur ce 
segment de la population.

AVERTISSEMENTS 

SÉCURITÉ DES YEUS
Le SmoothSkin Pure Fit émets des flashs de lumière intense pulsée (IPL - Intense Pulsed Light). L’exposition 
directe est potentiellement dangereuse pour vos yeux. Veillez à suivre les précautions de sécurité ci-dessous. 
AVERTISSEMENT: Lésions oculaires (menant potentiellement jusqu’à la perte de vision) ou lésions cutanées 
possibles si les instructions ne sont pas observées. Lisez et suivez les instructions
L’appareil ne peut être activé (flashé) que si le capteur de teinte de peau (à côté de la fenêtre de traitement) 
détecte une teinte de peau adaptée et est complètement en contact avec la zone de traitement. Cependant :
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NE REGARDEZ PAS directement dans la fenêtre de traitement de l’appareil lorsque l’appareil est branché et 
allumé
N’ESSAYEZ PAS d'activer (flasher) le système vers l’œil
NE TRAITEZ PAS les zones autour de l’œil (sourcils ou cils). Une mauvaise utilisation peut entraîner des lésions 
oculaires, évitez que les yeux ne soient exposés. N’UTILISEZ PAS l’appareil sur les paupières ou près de l’œil
Tentez UNIQUEMENT d’activer (flasher) le système lorsque le devant de l’appareil contacte bien la zone que 
vous souhaitez traiter.
NOUS VOUS RECOMMANDONS de ne pas regarder l’appareil lorsqu’il émet des impulsions sur votre peau.
ÉLECTRICITÉ ET SÉCURITÉ
Comme pour tout appareil électrique, il convient de prendre certaines précautions afin d'assurer la sécurité. 
N’ESSAYEZ PAS d'ouvrir le SmoothSkin Pure Fit, car ceci pourrait vous exposer à des composants 
électriques dangereux.  
N’UTILISEZ PAS le SmoothSkin Pure Fit s'il est endommagé ; par exemple, si l’appareil est fissuré, en cas 
de câble endommagé (fils internes visibles), verre fissuré ou cassé sur l’appareil, etc. Ceci peut entraîner des 
blessures.  
N’UTILISEZ PAS près des baignoires, douches, lavabos ou autres récipients contenant de l’eau. Si le 
SmoothSkin Pure Fit est mouillé, il ne doit pas être utilisé.
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N’UTILISEZ PAS le SmoothSkin Pure Fit si l’appareil devient trop chaud pour être touché. Ceci peut 
indiquer que l'unité est endommagée.
N’UTILISEZ PAS de bloc d'alimentation ou des composants autres que ceux fournis pour être utilisés 
exclusivement avec le SmoothSkin Pure Fit. Ceci pourrait endommager l’unité et entraîner l’arrêt de son 
fonctionnement.
N’ESSAYEZ PAS d'activer (flasher) le système SmoothSkin Pure Fit sur une surface autre que la peau.
AVERTISSEMENT: aucune modification de cet équipement n’est autorisée. 
NE POSITIONNEZ PAS le SmoothSkin Pure Fit de sorte qu'il est difficile de le débrancher du 
secteur. 
SÉCURITÉ GÉNÉRALE

N’UTILISEZ PAS si vous avez fait un traitement de type peeling sur la zone que vous souhaitez traiter. 
Veuillez attendre 30 jours après un peeling avant le traitement avec SmoothSkin Pure Fit.
Traiter la peau bronzée avec la lumière intense pulsée (IPL - Intense Pulsed Light) peut provoquer une 
hyperpigmentation (assombrissement) ou une hypopigmentation (éclaircissement) de la peau traitée.
N’UTILISEZ PAS sur les zones où vous avez des tatouages ou du maquillage permanent.
N’UTILISEZ PAS si vous avez une sensibilité connue au soleil (photosensibilisation) ou si vous prenez des 
médicaments qui rendent la peau plus sensible et causent la photosensibilisation, p. ex. Retin A, Accutane 
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et/ou autres rétinoïdes topiques.  Consultez toujours la notice d'instructions qui est fournie avec votre produit 
médicamenteux, pour vérifier si la photosensibilisation est indiquée en tant qu’effet secondaire. L'utilisation 
du SmoothSkin Pure Fit sur la peau photosensible pourrait entraîner des lésions cutanées comme des 
boursouflures ou des cloques. Consultez un avis médical avant d'utiliser l’appareil, car le traitement pourrait 
endommager la peau.
Cet appareil n’est pas destiné au traitement de conditions médicales. Vous devez obtenir un avis médical 
si vous avez, par exemple, des verrues, des éruptions cutanées, des démangeaisons cutanées, des 
champignons ou infections de la peau, des papules ou des acrochordons.
Le SmoothSkin Pure Fit ne doit pas être utilisé sur des fillers ou du botox.
Le SmoothSkin Pure Fit doit être tenu hors de portée des personnes de moins de 18 ans. Les enfants ne 
doivent pas utiliser, jouer, entretenir ou nettoyer l’appareil. Il existe un certain nombre de risques potentiels - 
l’exposition à l’émission de lumière peut causer des brûlures ou des lésions oculaires, des électrocutions et la 
strangulation causée par les câbles.
Le SmoothSkin Pure Fit doit être tenu hors de portée des animaux de compagnie et des animaux nuisibles qui 
pourraient endommager l’appareil. Les risques potentiels incluent le fonctionnement réduit et l’électrocution.
Le SmoothSkin Pure Fit n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes aux capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites. Sauf si elles sont surveillées par la personne responsable de leur sécurité 
ou si celle-ci leur a donné des instructions concernant l'utilisation sécurisée et appropriée de l’appareil.
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Le filtre en verre du SmoothSkin Pure Fit est un composant 
essentiel qui deviendra chaud pendant l’utilisation. NE 
TOUCHEZ PAS le filtre pendant l'utilisation ou juste après. 
Inspectez régulièrement le filtre pour détecter des dommages 
éventuels. N’UTILISEZ PAS le SmoothSkin Pure Fit si le filtre est 
fissuré ou manquant.
Assurez-vous que la fenêtre de traitement du SmoothSkin Pure 
Fit soit propre et qu’aucun débris ne la bloque. Tout débris sur 
ou autour de la fenêtre de traitement pendant l'opération peut causer des changements de peau temporaires, 
comme des rougeurs ou des gonflements.
AVERTISSEMENT: Des lésions cutanées peuvent se produire après une application prolongée ou répétée 
sur un site. Évitez la surutilisation, notamment le passage excessif sur une même zone, le cumul des impulsions 
et/ou une fréquence d'utilisation augmentée
AVERTISSEMENT: N’outrepassez pas les mécanismes de sécurité propres à l'appareil
NE DÉPASSEZ PAS l’usage spécifié dans le programme de traitement.

PRÉCAUTIONS
L’épilation par des sources de laser ou de lumière intense pulsée peut causer une augmentation de la pilosité 

Filtre en verre
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Filtre en verre

chez certains individus. En fonction des données actuellement disponibles, les groupes les plus à risque sont 
les femmes d’origine méditerranéenne, du Moyen-Orient et d’Asie du Sud, traitées sur le visage et le cou.
N’UTILISEZ PAS le SmoothSkin Pure Fit sur une zone où vous ne voulez pas que les poils repoussent.
N’UTILISEZ PAS le SmoothSkin Pure Fit sur le visage, la mâchoire ou le cou d'un homme. Les poils dans la 
zone de la barbe d'un homme sont trop épais et utiliser l’appareil SmoothSkin Pure Fit sur ces zones pourrait 
entraîner des lésions cutanées.
Il est recommandé de ne pas utiliser le SmoothSkin Pure Fit sur des poils roux, gris, blancs ou blonds. Le 
SmoothSkin Pure Fit n’est pas efficace sur les poils de ces couleurs.

4. RISQUES POTENTIELS, EFFETS SECONDAIRES ET 
RÉACTIONS CUTANÉES
L’utilisation du SmoothSkin Pure Fit peut entraîner des effets secondaires. Le tableau ci-dessous 
énumère les réactions cutanées connues qui peuvent se produire suite au traitement avec le 
SmoothSkin Pure Fit..
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EFFETS SECONDAIRES COMMENT ÉVALUER ET RÉAGIR 

Douleur / inconfort léger dans la zone traitée Ceci est attendu et normal pour tous les traitements IPL.  
Vous pouvez continuer à utiliser l’appareil comme indiqué 
et la douleur devrait diminuer avec l’utilisation continue.

Des sensations chaudes ou de picotements pendant 
le traitement, qui disparaissent typiquement au bout de 
quelques secondes à une minute et avec l'utilisation 
continue.

Ceci est attendu et normal pour tous les traitements IPL.  
Vous pouvez continuer à utiliser l’appareil comme indiqué.

Démangeaison dans la zone de traitement Ceci est assez courant pour les traitements IPL et devrait 
s'atténuer après une brève période.  Vous pouvez continuer 
à utiliser l’appareil comme indiqué. Ne grattez pas la zone.

Rougeur de la peau pendant ou après le traitement qui 
disparaît au bout de quelques minutes.

Ceci est attendu et normal pour tous les traitements IPL.  
Vous pouvez continuer à utiliser l'appareil une fois que la 
rougeur de la peau a disparu.

Rougeur de la peau qui ne disparaît pas au bout de quelques 
minutes et qui dure 24 à 48 heures.

Cessez d'utiliser le dispositif immédiatement et consultez 
votre médecin avant de l'utiliser de nouveau.

Douleur ou gêne qui est intense pendant le traitement ou 
persiste après un traitement.

Cessez d'utiliser le dispositif immédiatement et consultez 
votre médecin avant de l'utiliser de nouveau.
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DANS DES CAS TRÈS RARES COMMENT ÉVALUER ET RÉAGIR 

Gonflement et rougeur qui ne disparaissent pas dans les 
deux à trois jours.

Cessez d'utiliser le dispositif immédiatement et consultez 
votre médecin avant de l'utiliser de nouveau.

Changements temporaires de la couleur de la peau 
(éclaircissement ou assombrissement).

Si la couleur de votre peau change, cessez d'utiliser 
l'appareil immédiatement et consultez votre médecin. 

Cloque, cicatrice ou brûlure sur la peau. Cessez d'utiliser le dispositif immédiatement et consultez 
votre médecin avant de l'utiliser de nouveau.  Appliquez 
une compresse de froid à la zone.  Traitez avec une crème 
antiseptique ou anti-brûlure.

Lors d'un essai clinique sur 50 sujets, chaque sujet a reçu un traitement hebdomadaire pendant 12 
semaines. Les effets notés étaient:

• Démangeaison – 3 sujets ont ressenti de légères démangeaisons après le traitement.

• Légère rougeur – Ceci a été signalé par 2 sujets.

• Légère sensation de démangeaison – 5 sujets ont signalé un léger inconfort suite au traitement.

• Poils incarnés – 1 sujet a signalé des poils incarnés suite au traitement.

• Rougeur de follicules – 1 sujet a signalé un point rouge sur le site de traitement suite au traitement.

Dans tous les cas, la peau traitée est revenue à la normale dans les 7 jours.
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5. BIENFAITS DE L’UTILISATION DE SMOOTHSKIN 
PURE FIT
Le SmoothSkin Pure Fit est indiqué pour la réduction permanente des poils indésirables.

Un essai clinique a été réalisé pour évaluer la sécurité et l’efficacité du SmoothSkin Pure Fit. Les 
éléments clés de l’essai clinique étaient les suivants:

Tous les traitements ont été réalisés par des opérateurs non qualifiés médicalement sur un seul site en 
utilisant des appareils identiques au SmoothSkin Pure Fit fourni dans cet emballage;

Tous les sujets ont dû répondre à des questionnaires en rapport à leur santé en générale et ceux qui 
n’ont pas pu être traités, c.-à-d. ceux présentant au moins une contre-indication, tel qu'indiqué dans 
le chapitre 3 de ce Manuel de l’utilisateur, ont été exclus. En outre, tous les sujets ont dû fournir un 
Consentement éclairé conformément aux exigences internationales sur les essais cliniques;

53 sujets féminins, âgés de 19 à 45 ans, ont débuté l’essai;

Trois sujets ont quitté l’essai pendant la période de traitement pour des raisons personnelles. Aucun 
sujet n’a quitté l’essai en raison de problèmes associés à l’utilisation de SmoothSkin Pure Fit ;

Chaque sujet a reçu 12 traitements hebdomadaires sur le site corporel de leur choix. Un traitement 
typique consistait à raser le site, puis à appliquer le SmoothSkin Pure Fit en suivant la procédure décrite 
au chapitre 8, étape 3 de ce manuel de l’utilisateur;
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Le nombre de poils a été utilisé pour mesurer le changement de quantité de poils 6 mois après le 
dernier traitement et 12 mois après le dernier traitement. Les poils sur les sites de traitement étaient 
comptés par photographie à haute résolution et la différence du nombre de poils a été calculée en tant 
que changement de pourcentage;
En suivant les instructions, les participantes à l’essai clinique ont présenté en moyenne 44 % en 
moins de poils 6 mois après leur dernier traitement et 36 % de poils en mois 12 mois après le dernier 
traitement, comparé au nombre de poils constaté avant le traitement (voir tableau ci-dessous). Les 
résultats mêmes ont varié d'une personne à l’autre;

SMOOTHSKIN PURE

Nombre de sujets 6 mois après le traitement 50

Réduction des poils 6 mois après le traitement 43.9%

Nombre de sujets 12 mois après le traitement 33

Réduction des poils 12 mois après le traitement 36.0%

% de sujets constatant un traitement réussi (>30 % de réduction pileuse) 
sur toutes les zones du corps 12 mois après le traitement. La réussite 
constatée par un sujet est définie en tant que réduction pileuse supérieure 
à 30 % sur tous les sites de traitement, 12 mois après le traitement.

66.7%
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La fréquence des effets secondaires au cours de l’essai clinique était minimale (tel qu'indiqué dans le 
chapitre 4 ci-dessus) et la majorité des sujets (48 sur 50) recommanderait le SmoothSkin Pure Fit à leurs 
amies.

6. QUELLE EST L’UTILISATION PRÉVUE DE 
SMOOTHSKIN PURE FIT
UTILISATION PRÉVUE
Le SmoothSkin Pure Fit est destiné à la réduction permanente des poils indésirables.

7. LE SYSTÈME VOUS CONVIENT-IL?
ZONES CORPORELLES
Le SmoothSkin Pure Fit est adapté à une utilisation sur les poils du corps et les poils du visage 
des femmes sous la pommette. 

COULEUR DE PEAU
Le SmoothSkin Pure Fit est adapté à une utilisation sur les teintes de peau claire, moyenne et 
foncée jusqu’à et incluant la teinte de peau 5.  
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Le SmoothSkin Pure Fit incorpore un capteur de 
teinte de peau qui mesure la couleur de votre peau 
et empêchera l’utilisation si votre teinte de peau est 
trop foncée.

COULEUR DE POIL
SmoothSkin Pure Fit est adapté à une utilisation sur 
les poils naturellement noirs ou bruns. Il peut ne pas 
être aussi efficace sur les poils blancs, gris, blonds ou roux.

8. COMMENT UTILISER SMOOTHSKIN PURE FIT
AVERTISSEMENT: Suivez chaque étape dans le processus de traitement en veillant à compléter 
chaque élément de l’étape avant de passer à la suivante.   

ÉTAPE 1 :  PRÉPAREZ LA ZONE À TRAITER
Enlevez tous les poils visibles en vous rasant. Veillez à ce qu'il ne reste pas de poils au-dessus de la 
surface de la peau, car ceci pourrait causer des blessures. Ceci empêche également les débris de 
couvrir le devant de votre appareil.

Nettoyez la zone du traitement et séchez en tapotant. N'oubliez pas, n’utilisez pas de gels ou de 
crèmes avec cet appareil!
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ÉTAPE 2 : FAIRE UN TEST ÉPICUTANÉ
Avant votre premier traitement sur chaque nouvelle zone corporelle, nous vous RECOMMANDONS de 
tester votre peau sur cette zone pour vérifier toute réaction adverse au SmoothSkin Pure Fit.

La zone du test épicutané doit être d’une taille approximative de 3 x 2 cm (équivaut à 2 flashs côte à 
côte appliqués sur la peau). Suivez l’étape 3 pour traiter la zone.

Attendez 24 heures suite au test épicutané pour veiller à ce que le traitement convienne à votre peau 
et qu'il n'y ait pas de réaction indésirable à l’énergie lumineuse. S’il n'y a pas de réaction au bout de 
24 heures, vous pouvez traiter la zone autour du test épicutané.  La « zone testée » NE doit PAS être 
retraitée pendant au moins 1 semaine.

Effectuez toujours un test épicutané sur 
chaque nouvelle zone de traitement

Observez 
l’apparition 

d’effets 
indésirables

12

24 
HEURES

1
2

3

4
56

7
8

9

10
11
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ÉTAPE 3 : TRAITER AVEC LE SMOOTHSKIN PURE FIT
A) Branchez le bloc d'alimentation dans une prise électrique. Les ventilateurs se mettront en marche et 
les capteurs de teinte de peau s'illumineront en bleu pour indiquer que l'appareil est allumé.

DÉLAI DE PASSAGE EN MODE PUISSANCE
Lorsque l'unité est « inactive » pendant un moment, c.-à-d. que vous n’appuyez sur aucun 
bouton pendant 10 minutes, alors l'unité reviendra en mode VEILLE et les voyants de capteur 
de peau s’éteindront. Pour revenir au mode PRÊT pour le traitement, appuyez sur le bouton 
de mode Puissance

IncorrectCorrect

Détection 
de peau

Indicateur 
allumé

Indicateur 
éteint

Pas de détection 
de peau

Capteur de teinte de peau

Capteur de contact 
de peau

Fenêtre de 
traitement
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ÉTAPE 4 : VOTRE PROGRAMME DE TRAITEMENT SMOOTHSKIN PURE FIT
Pour obtenir les meilleurs résultats possibles, le SmoothSkin Pure Fit doit être utilisé toutes les 
semaines pendant 12 semaines, afin d'assurer que tous les follicules pileux soient traités.

B) Appuyez fermement l’appareil contre la zone à traiter en veillant à ce que le capteur de teinte de 
peau soit en contact avec la peau - le SmoothSkin Pure Fit ne fonctionnera pas si les capteurs de peau 
ne sont pas en contact total avec la peau. Une fois que le capteur de peau mesure une teinte de peau 
adaptée, la puissance de sortie prédéfinie est affichée sur les barres de puissance.

C) Appuyer sur le bouton d'activation. L’appareil flashera et vous devriez ressentir 
une sensation chaude

D) Déplacez l’appareil à la zone suivante à traiter et répétez. L’appareil doit se 
recharger entre les flashs. 

E) Assurez-vous que la ZONE ENTIÈRE reçoit le traitement, mais NE chevauchez 
PAS les impulsions de traitement.

Fenêtre de 
traitement

Couverture 
totale

Chevauchement Zones 
manquées
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Après la phase de traitement initiale (traitements 
hebdomadaires pendant 12 semaines), pour maintenir 
les résultats, nous avons recommandé d’utiliser le 
SmoothSkin Pure Fit une fois par mois, ou selon le 
besoin.

ÉTAPE 5 : ÉTEINDRE LE SMOOTHSKIN PURE FIT
Une fois que le traitement est terminé, vous devez 
débrancher le SmoothSkin Pure Fit du bloc d'alimentation et de la prise électrique. Consultez le 
chapitre 13 pour des informations sur le meilleur entretien de votre SmoothSkin Pure Fit.

9. LE CAPTEUR DE TEINTE DE PEAU
Le capteur de teinte de peau mesure la couleur de votre peau et définit le niveau correct de puissance 
nécessaire. Si votre peau est trop foncée pour un traitement avec SmoothSkin Pure Fit, le capteur de 
teinte de peau détectera ceci et empêchera l’unité de fonctionner. Des voyants ROUGES s’allumeront 
dans la barre de puissance si votre peau est trop foncée.

Vous pouvez voir l’état du capteur de teinte de peau sur les barres de puissance situées des deux côtés 
de l’appareil.  Si une teinte de peau adaptée est détectée, les barres de puissance s'illumineront en 
BLANC. Le nombre de voyants allumés dépendra de votre teinte de peau exacte.

TRAITER 7 JOURS

Attendez toujours 7 jours avant de 
traiter la même zone de nouveau

TRAITER
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PEAU TROP FONCÉE
PAS DE TRAITEMENT 

POSSIBLE
1 VOYANT ROUGE ILLUMINÉ

NON ADAPTÉ ADAPTÉ

PEAU FONCÉE
RÉGLAGE DE PUISSANCE 

LE PLUS BAS
1 VOYANT ILLUMINÉ

PEAU CLAIRE
RÉGLAGE DE PUISSANCE LE 

PLUS ÉLEVÉ
10 VOYANTS ILLUMINÉS

Moins de voyants = Peau plus foncée et réglage de 
puissance plus bas

Plus de voyants = Peau plus claire et réglage de 
puissance plus élevé

BARRES DE PUISSANCE
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Nombre de voyants de barre de puissance 
illuminés

Énergie maximum 
(J/cm2)

10 6.00
9 5.78
8 5.56
7 5.33
6 5.11
5 4.89
4 4.67
3 4.44
2 4.22
1 4.00

La quantité d’énergie lumineuse émise pour chacun des réglages de l’appareil en mode Puissance (en 
fonction de la couleur de la peau) est indiquée dans le tableau ci-dessous.

Ce contact total avec votre peau assure que vous obteniez les meilleurs résultats, car toute l’énergie 
lumineuse émise par l'appareil atteint la zone de traitement.
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10. LE CAPTEUR DE CONTACT DE PEAU
Le SmoothSkin Pure Fit est équipé d'un capteur de contact de peau qui vérifie que votre peau est bien 
en contact avant chaque flash, en veillant à ce que l’appareil puisse être utilisé en toute sécurité ! Ainsi, 
l’appareil est conforme aux réglementations de sécurité les plus strictes.

Le capteur de contact de peau assure également que vous obtenez les meilleurs résultats de votre 
appareil. Le capteur doit être en contact total avec la zone de traitement, afin que l'appareil flashe.

Ce contact total avec votre peau signifie que toute l’énergie lumineuse émise par l’appareil atteint la 
zone de traitement pour fournir les meilleurs résultats.

Si l’appareil n’est pas en contact total avec la zone de traitement, il n’émettra pas de flash. Essayez 
d'ajuster le positionnement de l’appareil, afin d'assurer un contact total, en particulier sur les zones plus 
difficiles comme les bras ou les tibias.
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BRAS BRAS

BRAS BRAS

ESPACE

ESPACE
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11. MODES SMOOTHSKIN PURE FIT
Vous pouvez traiter votre corps en appliquant l'un des trois modes de traitement SmoothSkin Pure Fit:

Mode Puissance –
Pas d'indicateur

Mode Doux –
Indicateur allumé

Mode Vitesse –
Indicateur allumé

Le mode Puissance est le réglage de puissance le plus élevé de l’appareil.  Le mode Puissance permettra d'obtenir 
les meilleurs résultats, car il utilise la puissance de sortie la plus élevée possible pour votre teinte de peau unique. Ce 
mode fonctionne particulièrement bien sur les zones difficiles où les poils ont tendance à être plus épais, comme les 
aisselles et le maillot. 
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Le mode Doux peut être utilisé si vous trouvez le mode de puissance désagréable ou un peu douloureux. Utiliser 
l’appareil en mode Doux réduira la puissance de sortie et vous remarquerez qu’il y aura moins d'indicateurs de barres 
de puissance illuminés lorsque vous appliquez l’appareil contre votre peau.
Le mode Vitesse est le mode le plus rapide et par conséquent le mode de puissance le plus bas. Le mode Vitesse 
est adapté pour traiter des zones plus grandes où les poils sont moins denses (comme les bras ou les jambes) et où 
vous souhaitez avancer le long de la zone de traitement rapidement. Il peut également être utilisé en tant que mode 
d’entretien, pour empêcher la repousse des poils après votre programme de traitement initial.

Bouton 
d'activation

Bouton de 
mode

Le mode Puissance est le réglage par défaut lorsque votre appareil est allumé. 
Vous pouvez basculer entre les trois modes en appuyant sur le bouton de mode 
sous le bouton d’activation principal.
Lorsque vous êtes dans l'un de ces modes, vous pouvez également choisir d'utiliser 
la méthode du tampon ou la méthode de glisse. 
La méthode du tampon est recommandée pour les petites zones, telles que sous 
les aisselles et le maillot. Placez l’appareil sur la peau, appuyez et relâchez le 
bouton d'activation. Retirez de la peau avant de réappliquer soigneusement sur la 
zone de traitement suivante.
La méthode de glisse est recommandée pour les zones plus grandes, comme les 
jambes. Placez l’appareil sur la peau, maintenez le bouton d’activation enfoncé 
(appuyez continuellement), puis faites glisser l’appareil le long de la peau entre 
les flashs. Essayez de déplacer l’appareil à un rythme régulier qui vous donne une 
couverture totale sans chevauchement ou zones manquées.
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12. LA TÊTE DE PRÉCISION
Le SmoothSkin Pure Fit est muni d'une tête de précision détachable qui est parfaite pour les 
zones plus petites et plus difficiles (comme la lèvre supérieure, les doigts et les orteils). Ceci 
a l’avantage de vous donner encore plus de flexibilité pendant chaque traitement.
Utiliser la tête de précision ralentira un peu votre appareil, par conséquent, nous vous 
recommandons de ne l’utiliser que lorsque vous en avez besoin, afin d’assurer que vous 
obtenez le traitement le plus rapide possible.
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La tête de précision se fixe simplement à l'avant de votre appareil via un aimant interne à 
l'intérieur de l'avant de l’appareil principal. Cet aimant maintient la tête en place pendant 
que vous traitez la zone. Il suffit de la déclipser ou de la clipser en fonction de la zone que 
vous traitez.
Si la tête de précision est endommagée ou qu'il manque des pièces (p. ex. aimant ou 
réflecteur), alors NE L’UTILISEZ PAS.
Assurez-vous que la tête de précision est correctement orientée lorsque vous l’installez 
(logo en haut).
Si la tête de précision devient trop chaude pour être manipulée, alors cessez le traitement 
jusqu’à ce qu’elle ait refroidi.
Observez les avertissements sur 
la SÉCURITÉ OCULAIRE (chapitre 
3) lorsque vous fixez la tête de 
précision.
Suivez les instructions de 
nettoyage (chapitre 13) pour la tête 
de précision.

Haut

Aimant

Réflecteur
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13. NETTOYAGE, ENTRETIEN, RANGEMENT
Après le traitement, éteignez toujours le SmoothSkin Pure Fit en débranchant le bloc d'alimentation de SmoothSkin 
Pure Fit et la prise électrique.
Après l'utilisation, vous devez inspecter l’appareil, le capteur de teinte de peau et la fenêtre de traitement pour vérifier 
qu'ils ne sont pas endommagés, puis essuyez-les avec un chiffon sec non pelucheux.
AVERTISSEMENT: Le filtre en verre peut devenir chaud pendant l'utilisation. NE TOUCHEZ OU NE NETTOYEZ 
PAS le filtre pendant au moins 5 minutes après l'utilisation pour le laisser refroidir. 
N’utilisez JAMAIS d’eau ou d’autres produits nettoyants, car ceci pourrait endommager l'appareil et entraîner un 
risque de sécurité potentiel.
Pour assurer la meilleure performance possible de votre SmoothSkin Pure Fit, il est particulièrement important que 
l’avant de l’appareil et le réflecteur ne soient pas obstrués par de la poussière, des poils ou d'autres débris. 
Pour nettoyer cette partie, l'avant de l’appareil peut être nettoyé avec un chiffon légèrement humide. 
Rangez le SmoothSkin Pure Fit dans un endroit frais et sec. Assurez-vous que la fenêtre de traitement et le capteur de 
teinte de peau sur l’appareil soient protégés contre tout dégât possible.
Vérifiez régulièrement l’appareil (y compris les câbles) pour détecter tout signe de dégâts. Si vous remarquez des 
dégâts ou des fissures, cessez d'utiliser l’appareil.
Afin d’éviter tout danger de strangulation ou de trébuchement, débranchez toujours l’appareil de la prise électrique 
lorsqu'il n’est pas utilisé.

14. VOYAGER AVEC LE SMOOTHSKIN PURE FIT
Le bloc d’alimentation du SmoothSkin Pure Fit est universel et fonctionne avec toutes les alimentations secteurs 
communément rencontrées. À condition d'avoir un adaptateur approprié pour la fiche du câble d'alimentation, le 
SmoothSkin Pure Fit fonctionnera normalement.
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PROBLÈME SOLUTION

Les indicateurs de barre de puissance sur le côté 
de l’appareil ne s’allument pas lorsqu'il est placé 
contre la peau.

Assurez-vous que le bloc d'alimentation est branché. 
Assurez-vous que l’appareil est en mode PRÊT (appuyez sur le 
bouton Veille/Prêt une fois). Assurez-vous que les capteurs de 
peau sont appuyés contre la peau. 
Assurez-vous que les capteurs de teinte de peau sont appuyés 
contre la peau.

Alors que l’appareil est appuyé contre votre peau, 
le premier indicateur de barre de puissance sur 
le côté de l’appareil est illuminé en ROUGE et le 
SmoothSkin Pure Fit ne fonctionne pas.

La zone que vous essayez de traiter est trop foncée pour le 
traitement. 
Le SmoothSkin Pure Fit inclut un capteur de teinte de peau 
intelligent qui détecte automatiquement votre teinte de peau et 
sélectionne le réglage de traitement optimal.  
En raison de la nature de la technologie de lumière intense 
pulsée, le SmoothSkin Pure Fit ne convient pas à tout le monde et 
ne peut pas traiter les peaux très foncées.

Les indicateurs de barres de puissance sur le côté 
de l’appareil sont allumés ou clignotent de manière 
inhabituelle en incluant une lumière rouge.

Le SmoothSkin Pure Fit affiche les messages d’erreur par le biais 
de combinaisons de lumières sur les barres de puissance sur les 
côtés de l’appareil.  Ceci indique que l’appareil comporte une 
défaillance. Cessez d'utiliser l'appareil et consultez le site web.

L'appareil SmoothSkin Pure Fit, la fenêtre de 
traitement, l’alimentation électrique ou le câble 
sont endommagés, cassés, fissurés ou semblent 
défectueux.

N’UTILISEZ PAS L’APPAREIL. En cas de doute sur la sécurité du 
SmoothSkin Pure Fit ou si vous suspectez que l’appareil est 
endommagé d'une manière quelconque, vous ne devez pas 
l'utiliser et vous devez consulter le site web.

15. DÉPANNAGE
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16. GARANTIE
Nous accordons une garantie de 2 ans sur le produit à partir de la date d'achat. Pendant la période de 
garantie, nous vérifierons les défauts de matériaux ou de fabrication gratuitement et nous remplacerons 
l'appareil en intégralité, à notre discrétion.

Cette garantie couvre tous les pays où cet appareil est fourni par CyDen ou son distributeur nommé.

Cette garantie ne couvre pas les dommages en raison d'une utilisation inadaptée, de l'usure 
ou de l'utilisation normales, ainsi que les défauts qui ont un effet négligeable sur la valeur ou le 
fonctionnement de l'appareil. La garantie devient nulle si des réparations sont effectuées par des 
personnes non autorisées et si sont utilisées des pièces qui ne sont pas des pièces SmoothSkin Pure 
Fit non authentiques. Pour obtenir un service pendant la période de garantie, veuillez vous rendre sur 
notre site web: www.smoothskin.com
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17. ÉTIQUETTES ET SYMBOLES

Pièce appliquée de type BF Marque de conformité réglementaire 
pour l’Australie

Équipement de Classe II Période d'utilisation de protection 
environnementale RoHS pour la Chine

Suivez les instructions 
d'utilisation

Avertissement : le rayonnement 
optique provenant de l’appareil peut 
causer des lésions oculaires

Marque DEEE d’élimination des 
déchets de l’Union Européenne

Marque de conformité Trefoil pour 
l’Ukraine

Marque de conformité 
européenne

Conformité CEM FCC pour l’Amérique 
du Nord

Conserver au sec
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DÉCLARATION FCC:
REMARQUE: Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites d'un appareil numérique de 
Classe B, conformément à la partie 15 des Règles FCC. Ces limites sont destinées à fournir une 
protection raisonnable contre les perturbations nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut rayonner de l’énergie radiofréquence et s'il n’est pas installé et 
utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications 
radio. Toutefois, il n’y a pas de garantie que l’interférence n’aura pas lieu dans une installation 
particulière. Si cet équipement ne cause pas d'interférences nuisibles à la réception radio ou de 
télévision, qui peuvent être déterminées en éteignant et allumant l’équipement, l'utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes:

• Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.

• Augmenter la séparation entre l’équipement et le récepteur.

• Connecter l’équipement dans une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est 
connecté.

• Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.
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18. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
L’appareil SmoothSkin Pure Fit est un système à lumière intense pulsée à large bande aux 
spécifications techniques suivantes:

• Taux de répétition:  Pulsation manuelle induite toutes les 0,45 à 1 seconde (en  
    fonction du réglage du traitement), Fonctionnement continu
• Longueur d'impulsion:  Décharge libre FWHM = 2,0 ms
• Sortie optique max.:  3 - 6J/cm2
• Longueur d'onde:   510 - 1100 nm
• Entrée de ligne d’alimentation: 100–240 V~, 50/60 Hz,1,7-0,91 A
• Température de fonctionnement: Entre 5 et 40 °C
• Humidité de fonctionnement: Jusqu’à 93 % d’H.R. sans condensation
• Pressions de fonctionnement: 700 à 1060 hPa
• Zone de traitement (taille de point): 3 cm2 (30mm x 10mm)

La zone directement autour de la fenêtre de traitement est classée en tant que Pièce appliquée et 
peut atteindre une température maximum de 60 °C. Assure que le SmoothSkin Pure Fit est utilisé, tel 
qu'indiqué au chapitre 8.
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CONDITIONS DE TRANSPORT:

• Température: -25 °C à +70 °C
• Humidité: Jusqu’à 93 % d’H.R. sans condensation
• Pressions: 500 à 1060 hPa

Si l’appareil a été rangé à des températures hors de la plage de fonctionnement indiquée, alors veuillez 
laisser au moins 30 minutes avant l'utilisation pour permettre à l’appareil de s’acclimater.

Le SmoothSkin Pure Fit a des flashs illimités et est destiné à un utilisateur unique.

La durée de service attendue minimum est de 10 ans en suivant le traitement recommandé.

Le marquage CE certifie que cet appareil est conforme aux Directives de l’UE suivantes :

• Directive de basse tension 2014/35/EU
• Directive sur la comptabilité électromagnétique 2014/30/EU
• Directive sur les produits liés à l’énergie 2009/125/EC.

Le SmoothSkin Pure Fit est conforme aux dernières normes et modifications CEM applicables aux 
appareils ménagers et médicaux. Ceux-ci sont : EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 
EN 61000-3-3:2013, IEC 60601-1-2:2014 (Ed 4.0), FCC CFR 47 Partie 15.107 et 15.109, ICES-003 Version 
6.0
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Le SmoothSkin Pure Fit est conforme aux dernières normes et modifications de sécurité applicables 
aux appareils ménagers et médicaux. 

Ceux-ci sont : IEC 60335-1:2010 + Ams, IEC 60335-2-23:2003 + Ams, EN 62233, IEC 60601-1:2005 (Ed 
3.1) +A2:2012, IEC 60601-2-57:2011, IEC 60601-1-6:2010 + Ams, IEC 62366-1:2015, IEC 60601-1-9, IEC 
62304:2006 + Ams, CAN/CSA - C22.2 N° 60601-1:2008 et 2014, ANSI/AAMI ES 60601-1:2005 + Ams

Pour obtenir des renseignements supplémentaires, veuillez contacter CyDen Ltd.

ÉLIMINATION (fin de vie) 

Afin de minimiser les dangers à la santé et l’environnement et pour veiller à ce que les matériaux 
puissent être recyclés, ce produit doit être éliminé à une installation de collecte séparée pour les 
déchets d'équipements électriques et électroniques. Le symbole DEEE marqué sur le produit est là 
pour vous le rappeler.
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SMOOTHSKIN PURE FIT مرحبًا بكِ في
تهانينا! لقد فتحتِ عالماً من الجمال والنعومة والراحة التي لم يسبق لها مثيل. تعالي وانضمي إلى المحادثة 

على www.smoothskin.com لتحصلي على مشورة الخبراء والدعم طوال فترة العلاج.

104  SMOOTHSKIN PURE FIT 11. أوضاع 

106  12. الرأس الدقيق 

108  13. التنظيف والصيانة والتخزين 

108  SMOOTHSKIN PURE FIT 14. التنقل مع

109  15. استكشاف الأخطاء وإصلاحها 

110  16. الضمان 

111  17. التسميات والرموز 

113  18. المواصفات الفنية 

79  SMOOTHSKIN PURE FIT 1.  نظام 

80  SMOOTHSKIN PURE FIT 2.  طريقة عمل 

82  3.  معلومات السلامة المهمة 

89  4. المخاطر المحتملة والآثار الجانبية وتفاعلات البشرة 

91  SMOOTHSKIN PURE FIT 5. مزايا استخدام 

94  SMOOTHSKIN PURE FIT 6. دواعي استخدام 

94  7. الملائمة لكِ 

95  SMOOTHSKIN PURE FIT 8. طريقة استخدام 

99  9. مستشعر لون البشرة 

102  10. مستشعر ملامسة البشرة 

الدقيق الرأس   
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SMOOTHSKIN PURE FIT 1. نظام
محتويات العبوة

الجهاز ووحدة القاعدة

كابل الطاقة

الرأس الدقيق

البشرة للون  مستشعر 

التنشيط زر   

الأوضاع زر 

الطاقة  أشرطة 
القاعدة وحدة 

الطاقة  كابل 

المعالجة نافذة 

الدقيق الرأس   
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جهاز SmoothSkin Pure Fit مُصمم للمساعدة في كسر دورة نمو الشعر.  حيث تنتقل الطاقة الضوئية عبر سطح الجلد 
ويمتصها الميلانين الموجود في خصلة الشعرة.  تُحوَّل الطاقة الضوئية الممتصة إلى طاقة حرارية )تحت سطح الجلد( تعيق 

بصيلات الشعر. يتساقط الشعر المعالج بشكل طبيعي على مدار بضعة أيام إلى أسبوع أو أسبوعين.

ينمو الشعر دورياً ويتبع 3 مراحل مختلفة ومتتالية.  لا يكون العلاج بتقنية IPL فعالاً إلا عندما يكون الشعر في مرحلة معينة 
)طور التنامي - مرحلة النمو(. لا تكون كل الشعيرات في المرحلة نفسها في أي وقت.  ولذلك يجب عليكِ اتباع نظام العلاج 

الموصى به الذي يتكون من جلسات أسبوعية لمدة 12 أسبوعًا.

SMOOTHSKIN PURE FIT 2. طريقة عمل

حلاقة وميض منع لعودة النمو 
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ما عليكِ توقعه
بعد العلاج مباشرة، يجب ألا تكتشتفي أي آثار جانبية ملحوظة من العلاج )راجعي القسم 4 للاطلاع على المزيد من المعلومات 

حول الآثار الجانبية(.
في الأسابيع القليلة الأولى بعد المعالجة الأولية، ستستمرين في رؤية بعض الشعر ينمو.  من المحتمل أن تكون هذه هي 

الشعيرات التي تم تفويتها أثناء العلاج، أي أنها كانت نائمة وليست في مرحلة النمو )التنامي( أثناء العلاج؛ وهي المرحلة التي 
كثر فعالية. تكون فيها تقنية IPL أ

بعد حوالي 6 أسابيع من برنامج العلاج لمدة 12 أسبوعًا، من المفترض أن تلاحظي انخفاضًا في نمو الشعر.  إلا أنه من المحتمل 
أن تكون هناك العديد من الشعيرات التي لم تُعالج في مرحلة نموها.  من المهم مواصلة العلاج الأسبوعي.

بعد برنامج العلاج لمدة 12 أسبوعًا، من المفترض أن تلاحظي انخفاضًا ملحوظًا في الشعر داخل المنطقة التي خضعت للمعالجة.  
يُفترض أن تكون أي شعيرات متبقية أدق وأفتح لوناً.  يجب أن تحافظ جلسات العلاج الشهرية المستمرة، أو جلسات العلاج 

حسب الحاجة، على تقليل الشعر غير المرغوب فيه.
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3. معلومات السلامة المهمة
موانع الاستعمال

كنة للغاية. سيحدد مستشعر لون البشرة الموجود بالقرب من نافذة  لا تستخدمي SmoothSkin Pure Fit إذا كانت بشرتكِ دا
كثر من الدرجة التي يمكن معها الاستخدام  كنة أ الإخراج الخاصة بالجهاز لون بشرتك. إذا حدد مستشعر لون البشرة أن بشرتكِ دا

 .SmoothSkin Pure Fit الآمن، فسيتم منع تشغيل

لا تستخدمي SmoothSkin Pure Fit إذا كانت بشرتكِ خاضعة للتسمير الاصطناعي أو الطبيعي أو محترقة نتيجة للتعرض الزائد 
للشمس.  قد تكون بشرتكِ شديدة الحساسية بعد التعرض لأشعة الشمس وتكون عرضة بشكل خاص للحروق أو التقرح أو تغير 

اللون أو التندب إذا استخدمتِ SmoothSkin Pure Fit. انتظري لمدة أسبوع حتى تختفي حروق الشمس أو التسمير قبل استخدام 
.SmoothSkin Pure Fit

لا تعرضي المناطق الخاضعة للمعالجة للشمس. انتظر ي لمدة 7 أيام على الأقل بعد العلاج قبل تعريض البشرة الخاضعة للمعالجة 
لأشعة الشمس المباشرة. قد تكون بشرتك شديدة الحساسية بعد المعالجة باستخدام SmoothSkin Pure Fit وتكون عرضة بشكل 
كثر( على المنطقة الخاضعة للمعالجة أو غطي المنطقة  خاص لحروق الشمس.  ضعي واقيًا من الشمس )بعامل حماية SPF 15 أو أ

الخاضعة للمعالجة بملابس مناسبة.
لا تستخدمي SmoothSkin Pure Fit مباشرة على الحلمات أو الأعضاء التناسلية أو حول فتحة الشرج. قد يكون لهذه المناطق لون 
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بشرة أغمق و/أو كثافة شعر أعلى. قد يؤدي استخدام الجهاز في هذه المناطق إلى الشعور بعدم الراحة/الألم أو جرح )حرق أو تغير لون أو 
ندبة( جلدكِ.

لا تستخدمي SmoothSkin Pure Fit إذا كان لديكِ تاريخ من الإصابة بسرطان الجلد أو الآفات قبل السرطانية )مثل الوحمات أو العدد 
الكبير من الشامات(

لا تستخدميه على البثور والندبات.
لا تستخدمي SmoothSkin Pure Fit إذا كنتِ حاملاً أو مرضعًا، إذ لم يُختبر هذا الجهاز مع تلك الفئات.

كن أو الأسود مثل الوحمات أو الشامات أو الثآليل في المنطقة التي  لا تستخدمي SmoothSkin Pure Fit على البقع ذات اللون البني الدا
ترغبين في علاجها. قد يؤدي استخدام SmoothSkin Pure Fit إلى إصابة بشرتكِ أو تفاقم الظروف الحالية. قد تواجهين آثارًا جانبية مثل 

الحروق والبثور وتغيرات لون الجلد أو التندب.
لا تستخدمي SmoothSkin Pure Fit إذا كنتِ تعانين من أي حالة جلدية في المنطقة الخاضعة للعلاج، بما في ذلك الصدفية أو البهاق أو 

الأكزيما أو حب الشباب أو الهربس البسيط أو الالتهابات أو الجروح النشطة.
لا تستخدمي SmoothSkin Pure Fit إذا كان عمركِ أقل من 18 عامًا، إذ لم يُختبر هذا الجهاز على تلك الفئات.
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التحذيرات
سلامة العينين

يصدر SmoothSkin Pure Fit ومضات من الضوء النبضي المكثف. من المحتمل أن يسبب التعرض المباشر ضررًا لعينيكِ. احرصي على اتباع 
احتياطات السلامة الموضحة أدناه. 

تحذير: يوجد احتمال لإصابة العين )التي من المحتمل أن تؤدي إلى فقدان البصر( أو إصابة الجلد إذا لم يتم اتباع التعليمات. احرصي على قراءة 
التعليمات واتباعها

لا يمكن تنشيط )وميض( الجهاز إلا إذا اكتشف مستشعر لون البشرة )بجوار نافذة المعالجة( قراءة صالحة للون البشرة وكان ملامسًا بشكل 
كامل لمنطقة العلاج. ومع ذلك:

لا تنظري مباشرة إلى نافذة المعالجة الخاصة بالجهاز عند توصيل الجهاز بالكهرباء وتشغيله
لا تحاولي تنشيط )وميض( النظام باتجاه العين

لا تعالجي المناطق المحيطة بالعين )الحاجبان أو الرموش(. يمكن أن يؤدي سوء الاستخدام إلى تضرر العين، لذا عليكِ حماية العين من التعرض. 
لا تستخدمي الجهاز فوق جفن العين أو بالقرب من العين

لا تحاولي تنشيط )وميض( النظام إلا عندما يكون الجزء الأمامي من الجهاز ملامسًا للمنطقة التي ترغبين في معالجتها جيدًا.
نوصيكِ بأن تنظري بعيدًا عن الجهاز عند إطلاق الشعاع على جلدك.  

  



85

الأجزاء الكهربائية والسلامة
كما هو الحال مع أي جهاز كهربائي، يجب اتخاذ احتياطات معينة لضمان 

سلامتكِ. 
لا تحاولي فتح SmoothSkin Pure Fit، فقد يعرضكِ ذلك لمكونات كهربائية 

خطيرة.  
لا تستخدمي SmoothSkin Pure Fit في حالة تعرضه للتلف؛ مثل تشقق 

الجهاز، أو تلف الكابل )ظهور الأسلاك الداخلية(، أو شرخ زجاج الجهاز أو كسره، 
إلخ. إذ قد يؤدي ذلك إلى حدوث إصابة.  

لا تستخدميه بالقرب من أحواض الاستحمام أو الدش أو الأحواض أو الأوعية الأخرى التي تحتوي على الماء. إذا ابتل 
جهاز SmoothSkin Pure Fit، فلا يجب استخدامه.

لا تستخدميه إذا أصبح SmoothSkin Pure Fit ساخنًا عند لمسه. قد يشير ذلك إلى تلف الوحدة.
لا تستخدمي مصدر طاقة أو أي مكون آخر بخلاف المكونات المتوفرة للاستخدام مع SmoothSkin Pure Fit. إذ قد 

يؤدي ذلك إلى تلف الوحدة وتوقفها عن العمل.
لا تحاولي تنشيط )وميض( SmoothSkin Pure Fit على أي سطح آخر غير البشرة.

تحذير غير مسموح بإجراء أي تعديل على هذا الجهاز. 

الفلتر الزجاجي
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لا تضعي جهاز SmoothSkin Pure Fit بحيث يصعب فصله عن مصدر التيار الكهربائي.  
السلامة العامة

لا تستخدميه إذا كان لديكِ علاج لتقشير الجلد في المنطقة التي ترغبين في علاجها. يُرجى الانتظار لمدة 30 يومًا بعد تقشير الجلد قبل 
.SmoothSkin Pure Fit العلاج باستخدام

قد يؤدي علاج الجلد الخاضع للتسمير بالنبضات الضوئية المكثفة )IPL( إلى فرط تصبغ دائم )سواد( أو نقص تصبغ )تفتيح( البشرة 
الخاضعة للمعالجة.

لا تستخدميه في المناطق التي يوجد بها وشم أو مكياج دائم.
كثر حساسية  لا تستخدميه إذا كانت لديكِ حساسية معروفة لأشعة الشمس )حساسية للضوء( أو إذا كنتِ تتناولين دواءً يجعل البشرة أ

كوتاني و/أو الرتينويدات الموضعية الأخرى.  احرصي دائمًا على مراجعة نشرة التعليمات  ويسبب حساسية للضوء، مثل ريتين أ و/أو ا
التي تأتي مع منتجكِ الطبي، لمعرفة ما إذا كانت الحساسية للضوء مدرجة كأثر جانبي. قد يؤدي استخدام SmoothSkin Pure Fit على 

البشرة الحساسة للضوء إلى تضرر البشرة مثل التورم أو البثور. اطلبي المشورة الطبية قبل استخدام الجهاز لأن استخدامه قد يضر البشرة.
هذا الجهاز غير مخصص لعلاج الحالات الطبية. يجب طلب المشورة الطبية للتعامل مع بعض الحالات مثل الشامات أو الطفح الجلدي أو 

حكة الجلد أو فطريات الجلد أو العدوى أو النتوءات الجلدية أو الزوائد الجلدية.
لا ينبغي استخدام SmoothSkin Pure Fit على أي فيلر أو بوتكس.

يجب الاحتفاظ بجهاز SmoothSkin Pure Fit بعيدًا عن متناول الأطفال الأقل من سن 18 عامًا. يجب على الأطفال عدم استخدام الجهاز 
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أو اللعب به أو صيانته أو تنظيفه. يوجد عدد من المخاطر المحتملة؛ إذ يسبب التعرض للضوء الناتج الحروق أو تضرر العينين، أو الصعق 
بالكهرباء، أو الاختناق بسبب الكابلات.

يجب الاحتفاظ بجهاز SmoothSkin Pure Fit بعيدًا عن متناول الحيوانات الأليفة والآفات التي يمكن أن تلحق الضرر بالجهاز. تشمل 
المخاطر المحتملة انخفاض الأداء الوظيفي والصعق الكهربائي.

SmoothSkin Pure Fit غير مخصص للاستخدام من قبل الأشخاص الذين يعانون من ضعف القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية. 
ما لم يتم منحهم الإشراف أو التعليمات بشأن الاستخدام الآمن والسليم للجهاز من قِبل شخص مسؤول عن سلامتهم. الفلتر الزجاجي 

لجهاز SmoothSkin Pure Fit هو مكون مهم سيصبح ساخنًا أثناء الاستخدام. لا تلمسي الفلتر أثناء الاستخدام أو بعده مباشرة. افحصي 
الفلتر بانتظام بحثًا عن أي تلفيات. لا تستخدمي SmoothSkin Pure Fit إذا كان الفلتر متصدعًا أو مفقودًا.

تأكدي من أن نافذة معالجة SmoothSkin Pure Fit نظيفة وخالية من البقايا. قد يؤدي وجود أي بقايا على نافذة المعالجة أو حولها أثناء 
التشغيل إلى تغيرات جلدية مؤقتة مثل الاحمرار أو التورم.

تحذير: قد يحدث تضرر للبشرة بعد الاستخدام السطحي المطول أو المتكرر على موقع واحد. تجنبي الإفراط في الاستخدام الذي يتضمن 
التمريرات الزائدة و/أو تكديس النبضات و/أو زيادة تكرار الاستخدام

تحذير: لا تتجاوزي آليات الأمان المُتضمنة في الجهاز
لا تتجاوزي الاستخدام المحدد في نظام المعالجة
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الاحتياطات
يمكن أن تؤدي إزالة الشعر بالليزر أو مصادر النبضات الضوئية المكثفة إلى زيادة نمو الشعر لدى بعض الأفراد. استنادًا 

إلى البيانات المتاحة حاليًا، فإن الفئات الأكثر خطرًا لرد الفعل هذا هي الإناث من منطقة البحر الأبيض المتوسط والشرق 
الأوسط وجنوب آسيا اللائي خضعن لعلاج الوجه والرقبة.

لا تستخدمي SmoothSkin Pure Fit في أي منطقة قد ترغبين في نمو الشعر فيها مرة أخرى.
لا تستخدمي جهاز SmoothSkin Pure Fit على وجه الرجل أو الفك أو الرقبة. يكون الشعر في منطقة لحية الرجل كثيفًا 

جدًا وقد يؤدي استخدام جهاز SmoothSkin Pure Fit في هذه المناطق إلى إصابة البشرة.
 SmoothSkin على الشعر الأحمر أو الرمادي أو الأبيض أو الأشقر. إذ لا يكون SmoothSkin Pure Fit لا يُنصح باستخدام

Pure Fit فعالاً على ألوان الشعر هذه.
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الآثار الجانبية طريقة التقييم والتفاعل

هذا أمر متوقع وطبيعي لجميع العلاجات بتقنية IPL.  يمكنكِ 
الاستمرار في استخدام الجهاز حسب التعليمات، ويجب أن يقل الألم 

مع الاستخدام المستمر.

ألم خفيف/عدم ارتياح في المنطقة الجاري معالجتها.

هذا أمر متوقع وطبيعي لجميع العلاجات بتقنية IPL.  يمكنكِ

الاستمرار في استخدام الجهاز حسب التعليمات.

الشعور بالدفء أو الإحساس بالوخز أثناء العلاج،

والذي يختفي عادةً بعد فترة تتراوح من بضع ثوانٍ إلى دقيقة ويقل 
مع الاستخدام المستمر.

هذا أمر شائع جدًا في العلاجات بتقنية IPL، ويُفترض أن يهدأ بعد فترة 
قصيرة.  يمكنكِ الاستمرار في استخدام الجهاز حسب التعليمات. لا 

تخدشي المنطقة.

حكة في منطقة العلاج.

هذا أمر متوقع وطبيعي لجميع العلاجات بتقنية IPL.  يمكنكِ 
الاستمرار في استخدام الجهاز حسب التعليمات بمجرد اختفاء احمرار 

الجلد.

احمرار الجلد أثناء أو بعد العلاج الذي يختفي في غضون دقائق.

4. المخاطر المحتملة، والآثار الجانبية، وتفاعلات البشرة
قد يؤدي استخدام SmoothSkin Pure Fit إلى حدوث آثار جانبية. 

.SmoothSkin Pure Fit يعرض الجدول الوارد أدناه ردود فعل البشرة المعروفة التي قد تحدث بعد العلاج باستخدام
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طريقة التقييم والتفاعل  في حالات شديدة الندرة

 "توقفي عن استخدام الجهاز على الفور واستشيري
الطبيب قبل استخدامه مرة أخرى."

 "انتفاخ واحمرار لا يختفيان خلال يومين
إلى ثلاثة أيام."

إذا تغير لون بشرتكِ، فتوقفي عن استخدام الجهاز

على الفور واستشيري طبيبك.

تغيرات مؤقتة في لون البشرة )تفتيح أو تسمير(.

 "توقفي عن استخدام الجهاز على الفور واستشيري
 الطبيب قبل استخدامه مرة أخرى.  ضعي كيسًا باردًا على

المنطقة.  عالجي الأمر بمطهر أو كريم للحروق."

ظهور تقرحات أو ندبات أو حروق على البشرة.

طريقة التقييم والتفاعل  الآثار الجانبية

 "توقفي عن استخدام الجهاز على الفور واستشيري
الطبيب قبل استخدامه مرة أخرى."

احمرار الجلد الذي لا يختفي خلال دقائق

ويستمر 48-24 ساعة.

Iفي تجربة سريرية شملت 50 مشاركة، تلقت كل مشاركة 12 جلسة علاج أسبوعيًا. وكانت الآثار المسجلة كما يلي:

- الحكة - 3 مشاركات عانين من حكة خفيفة بعد العلاج.

- احمرار طفيف - أبلغت مشاركتان عن ذلك.

- إحساس لاذع خفيف - أبلغت 5 مشاركات عن عدم ارتياح خفيف بعد العلاج.
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- نمو الشعر تحت الجلد - أبلغت مشاركة واحدة بمعاناتها من نمو الشعر تحت الجلد بعد العلاج.

.ys.احمرار الجريبات - أبلغت مشاركة واحدة عن وجود بقعة حمراء في موقع العلاج بعد العلاج -

في جميع الحالات، عادت البشرة الخاضعة للعلاج إلى طبيعتها خلال 7 أيام.

SMOOTHSKIN PURE FIT 5. مزايا استخدام

يوصف SmoothSkin Pure Fit للتقليل الدائم للشعر غير المرغوب فيه.

أجريت تجربة سريرية لتقييم سلامة SmoothSkin Pure Fit وفعاليته. وكانت الميزات الرئيسية للتجربة السريرية كما يلي:

 SmoothSkin أجريت جميع جلسات العلاج من قِبل مشغلين غير مدربين طبيًا في مكان واحد باستخدام أجهزة مماثلة لجهاز
Pure Fit المتوفر في هذه العبوة؛

كمال الاستبيانات المتعلقة بصحتهن العامة والمشاركات اللاتي لا يمكن علاجهن، على سبيل المثال  طُلب من جميع المشاركات إ
كثر من موانع الاستعمال المذكورة في القسم 3 من دليل المستخدم هذا. بالإضافة  تم استبعاد المشاركات اللاتي لديهن واحد أو أ

إلى ذلك، طُلب من جميع المشاركات تقديم الموافقة المستنيرة وفقًا لمتطلبات التجارب السريرية الدولية؛

بدأ التجربة عدد إجمالي من النساء بلغ 53 امرأة تتراوح أعمارهن بين 19 و45 سنة؛

تركت ثلاث مشاركات التجربة خلال فترة العلاج لأسباب شخصية. لم تغادر أي مشاركة في التجربة بسبب مشكلات مرتبطة 
باستخدام SmoothSkin Pure Fit؛
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تلقت كل مشاركة 12 جلسة علاج أسبوعيًا لموقع الجسم المختار. يتكون العلاج النموذجي من حلاقة الموقع ثم استعمال 
SmoothSkin Pure Fit باتباع نفس العملية الموضحة في القسم 8، وتحديدًا في الخطوة 3 من دليل المستخدم هذا؛

تم عد الشعيرات لقياس التغير في كمية الشعر بعد 6 أشهر من آخر علاج و12 شهرًا بعد آخر علاج. تم عد الشعيرات في مواقع 
العلاج من خلال التصوير عالي الدقة وتم حساب الفرق في عدد الشعر كنسبة مئوية من التغير.

عند الاستخدام وفقًا للإرشادات، أظهرت المشاركات في التجارب السريرية معدل شعر أقل بنسبة %44 بعد 6 أشهر من آخر 
علاج بينما أظهر %36 شعرًا أقل بعد 12 شهرًا من آخر علاج مقارنة بعدد الشعر الذي تم تسجيله قبل العلاج )انظري الجدول 

أدناه(. اختلفت النتائج الفعلية من امرأة إلى أخرى؛
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SMOOTHSKIN PURE

50 العلاج بعد  أشهر   6 في  المشاركات  عدد 

43.9% العلاج من  أشهر   6 بعد  الشعر  تقليل 

33 العلاج بعد  شهرًا   12 في  المشاركات  عدد 

36.0% العلاج من  شهرًا   12 بعد  الشعر  تقليل 

66.7% جميع في   )30%  > الشعر  )تقليل  نجاحًا  حققن  اللاتي  المشاركات  نسبة 

المشاركة نجاح  يُعرف  العلاج.  بعد  شهرًا   12 في  الجسم  مناطق 

أماكن كل  في   30% عن  تزيد  بنسبة  الشعر  تقليل  أنه  على 

شهرًا.  12 مرور  عند  العلاج 

كان معدل حدوث الآثار الجانبية أثناء التجربة السريرية ضئيلاً )كما هو موضح في القسم 4 أعلاه( ومعظم المشاركات )48 من 
.SmoothSkin Pure Fit 50( سيوصين صديقاتهن باستخدام
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SMOOTHSKIN PURE FIT 6. غرض استخدام
غرض الاستخدام

جهاز SmoothSkin Pure Fit مخصص لتقليل الشعر غير المرغوب فيه بشكل دائم.

7. الملاءمة لكِ
مناطق الجسم

SmoothSkin Pure Fit مناسب للاستخدام على شعر الجسم وشعر وجه الإناث أسفل خط الخد.  

لون البشرة
كنة، بما في ذلك لون البشرة 5.  يُعد SmoothSkin Pure Fit مناسبًا للاستخدام على درجات لون البشرة الفاتحة والمتوسطة والدا

يحتوي SmoothSkin Pure Fit على مستشعر للون البشرة يقيس لون بشرتكِ ويمنع الاستخدام إذا كانت درجة لون بشرتكِ 
كنة جدًا. دا
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لون الشعر
يُعد SmoothSkin Pure Fit مناسبًا للاستخدام على الشعر 

الطبيعي الأسود أو البني. قد لا يكون فعالاً على الشعر الأبيض أو 
الرمادي أو الأشقر أو الأحمر.

8. طريقة استخدام 
SMOOTHSKIN PURE FIT

كمال جميع جوانب كل خطوة قبل التقدم إلى الخطوة التالية.       تحذير: اتبعي كل خطوة من خطوات عملية العلاج للتأكد من إ

الخطوة 1:  تحضير المنطقة المطلوب علاجها

قومي بإزالة كل الشعر الظاهر بالحلاقة. تأكدي من عدم وجود شعر متبقٍ فوق سطح الجلد لأن هذا قد يسبب الإصابة. كما يمنع 
ذلك أيضًا البقايا من تغطية الجزء الأمامي من جهازك.

نظفي منطقة العلاج واتركيها حتى تجف. تذكري، لا تستخدمي أي مواد هلامية أو كريمات مع هذا الجهاز!

الخطوة 2: إجراء الاختبار الموضعي
قبل أول علاج لكِ في كل منطقة جديدة من الجسم، نوصيكِ باختبار بشرتكِ في تلك المنطقة لمعرفة رد الفعل تجاه 

.SmoothSkin Pure Fit
يجب أن تكون منطقة الاختبار الموضعي بحجم 3 سم × 2 سم تقريبًا )أي ما يعادل ومضتين على البشرة جنبًا إلى جنب(. اتبعي 

الخطوة 3 لعلاج المنطقة.

انتظري لمدة 24 ساعة بعد الاختبار الموضعي، للتأكد من أن بشرتكِ مناسبة للعلاج ولا يوجد أي رد فعل سلبي على الطاقة 
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الضوئية. إذا لم يكن هناك رد فعل بعد 24 ساعة، فيمكنكِ علاج المنطقة المحيطة بمنطقة الاختبار الموضعي.  يجب عدم إعادة 
معالجة "المنطقة المُعالجة بالاختبار الموضعي" لمدة أسبوع على الأقل.

SMOOTHSKIN PURE FIT الخطوة 3: العلاج باستخدام
أ( صِلي مصدر الطاقة بمقبس كهربائي. ستبدأ المراوح في العمل، وستضيء مستشعرات لون البشرة باللون الأزرق، مما يشير إلى 

تشغيل الجهاز.

كل على  موضعي  اختبار  إجراء  على  دائمًا   احرصي 
جديدة علاج  منطقة 

الأعراض  مراقبة 
نبية لجا ا

12

 24 لمدة 
عة سا

1
2

3

4
56

7
8

9

10
11
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مهلة وضع الطاقة
عندما تُترك الوحدة "غير نشطة"، أي عدم الضغط على أي أزرار لمدة 10 دقائق، فستعود الوحدة

إلى وضع الاستعداد، وسوف تنطفئ أضواء مستشعر البشرة. للعودة إلى وضع الاستعداد
للعلاج، اضغطي على زر وضع الطاقة.

ب( اضغطي بالجهاز بقوة على المنطقة المطلوب علاجها للتأكد من ملامسة مستشعر لون البشرة للبشرة - لن يعمل 
SmoothSkin Pure Fit إذا لم تكن مستشعرات البشرة ملامسة للبشرة بالكامل. بمجرد أن يقيس مستشعر البشرة درجة لون 

بشرة صالحة، تُعرض طاقة الإخراج المحددة مسبقًا على أشرطة الطاقة.

صحيحغير صحيح

كتشاف البشرة ا
المؤشر قيد التشغيل المؤشر متوقف

كتشاف للبشرة لا يوجد ا

مستشعر لون البشرة

مستشعر ملامسة البشرة نافذة المعالجة
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ج( اضغطي على زر التنشيط. سيومض الجهاز، ويجب الشعور بإحساس دافئ

د( انقلي الجهاز إلى المنطقة التالية المطلوب علاجها وكرري العملية. يحتاج الجهاز إلى إعادة الشحن بين الومضات. 

هـ( تأكدي من أن المنطقة بأكملها تتلقى العلاج، ولكن تجنبي تداخل نبضات العلاج.

 نافذة
المعالجة

تغطية كاملة تداخل المناطق المُفوَّتة
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العلاج أيام 

نفس معالجة  قبل  يام  أ  7 لمدة  الانتظار  على  دائمًا   احرصي 
أخرى مرة  المنطقة 

 SMOOTHSKIN PURE الخطوة 4: جدول جلساتكِ العلاجية بجهاز
FIT

 SmoothSkin Pure Fit للحصول على أفضل النتائج، يجب استخدام
كل أسبوع لمدة 12 أسبوعًا لضمان معالجة جميع بصيلات الشعر.

بعد مرحلة العلاج الأولية )12 جلسة علاج أسبوعيًا(، للحفاظ على 
النتائج، نوصي باستخدام SmoothSkin Pure Fit مرة واحدة في 

الشهر، أو حسب الحاجة.

SMOOTHSKIN PURE FIT الخطوة 5: إيقاف تشغيل
عند الانتهاء من العلاج، يجب فصل SmoothSkin Pure Fit عن مصدر الطاقة ومقبس التيار الكهربائي.

.SmoothSkin Pure Fit ارجعي إلى القسم 13 للاطلاع على تفاصيل حول أفضل طريقة للعناية بجهاز

9. مستشعر لون البشرة
كثر من  كنة أ يقيس مستشعر لون البشرة لون بشرتكِ ويحدد المستوى الصحيح من خرج الطاقة المطلوب. إذا كانت بشرتكِ دا
اللازم بحيث لا يمكن معالجتها باستخدام SmoothSkin Pure Fit، فسيكتشف مستشعر لون البشرة ذلك وسيمنع الوحدة من 

كثر من اللازم. يمكن رؤية حالة مستشعر لون البشرة على  كنة أ العمل. ستظهر أضواء حمراء في شريط الطاقة إذا كانت بشرتكِ دا
كتشاف درجة لون بشرة صحيحة، فستضيء أشرطة الطاقة باللون الأبيض.  أشرطة الطاقة الموجودة على جانبي الجهاز.  إذا تم ا

يعتمد عدد المصابيح المضاءة على لون بشرتكِ بالضبط.

العلاج
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مصابيح أقل = بشرة أدكن وإعداد طاقة أقل

كثر = بشرة أفتح وإعداد طاقة أعلى مصابيح أ

مؤشرات الطاقة

كنة للغاية البشرة دا
لا يمكن العلاج 

يضيء مصباح واحد باللون الأحمر

غير مناسب  مناسب

كنة  البشرة الدا
 أقل إعداد للطاقة يضيء

مصباح واحد

 البشرة فاتحة
 أعلى إعداد للطاقة تضيء

مصابيح 10
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الطاقة القصوى )جول/
)سم2 عدد مصابيح شريط الطاقة المضيئة

6.00 10
5.78 9
5.56 8
5.33 7
5.11 6
4.89 5
4.67 4
4.44 3
4.22 2
4.00 1

يظهر في الجدول الموضح أدناه مقدار الطاقة الضوئية التي يتم توفيرها لكل إعداد من إعدادات الجهاز عندما يكون في وضع 
الطاقة )حسب لون البشرة(.

تضمن لكِ الملامسة الكاملة لبشرتكِ الحصول على أفضل النتائج، حيث تصل كل الطاقة الضوئية المنبعثة من الجهاز إلى 
منطقة العلاج.
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10. مستشعر ملامسة البشرة
تم تجهيز SmoothSkin Pure Fit بمستشعر لملامسة البشرة يتحقق من ملامسة بشرتكِ قبل كل ومضة، للتأكد من أن الجهاز 

كثر لوائح السلامة صرامة. آمن للتشغيل. هذا يجعل الجهاز متوافقًا مع أ

كما يضمن مستشعر ملامسة البشرة أيضًا حصولكِ على أفضل النتائج من جهازكِ. يجب أن يكون المستشعر ملامسًا بالكامل 
لمنطقة العلاج حتى يومض الجهاز.

يعني هذا التلامس الكامل مع بشرتكِ وصول كل الطاقة الضوئية المنبعثة من الجهاز إلى منطقة العلاج لتقديم أفضل النتائج.

إذا لم يكن الجهاز على اتصال كامل بمنطقة المعالجة، فلن يعمل الجهاز. حاولي ضبط موضع الجهاز لضمان تحقيق الاتصال 
الكامل، خاصة في المناطق الأكثر صعوبة مثل الذراعين والساقين.
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ARM ARM

ARM ARM

GAP

GAP
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SMOOTHSKIN PURE FIT 11. أوضاع
يمكنكِ معالجة جسمكِ باستخدام أي من أوضاع معالجة SmoothSkin Pure Fit الثلاثة:

مؤشر بدون   - الطاقة  وضع  التشغيل قيد  المؤشر   - اللطيف  الوضع  التشغيل قيد  المؤشر   - السريع  الوضع 

يعد وضع الطاقة أعلى إعداد طاقة للجهاز.  يوفر وضع الطاقة أفضل النتائج، حيث يستخدم أقصى إنتاج ممكن من الطاقة 
كثر  مناسب للون بشرتك المميز. يعمل هذا الوضع جيدًا بشكل خاص في المناطق الصعبة التي عادةً ما يكون الشعر فيها أ

كثافة، مثل الإبط وخط البيكيني. 



105

يمكن استخدام الوضع اللطيف إذا وجدت وضع الطاقة غير مريح أو مؤلمًا قليلاً. يؤدي تشغيل الجهاز على الوضع اللطيف إلى 
تقليل إنتاج الطاقة، وستلاحظين انخفاض إضاءة مؤشرات شريط الطاقة عند استخدامها على بشرتكِ.

يُعد وضع السرعة الوضع الأسرع، وبالتالي وضع الطاقة الأقل. ويعتبر وضع السرعة هو الأفضل لعلاج المناطق الأكبر حجمًا حيث 
يكون الشعر أقل كثافة )مثل الذراعين أو الساقين(، وحيث تريدين الانتهاء من منطقة المعالجة بسرعة. يمكن استخدامه أيضًا 

كوضع الحفاظ على الحالة، ليتم استخدامه لمنع إعادة نمو الشعر بعد نظام المعالجة الأولي.
يكون وضع الطاقة هو الإعداد الافتراضي عند تشغيل الجهاز. يمكنك التبديل بين الأوضاع الثلاثة بالضغط على زر الوضع تحت زر 

التنشيط زر 

الوضع زر 

التنشيط الرئيسي.
عندما يكون الجهاز في أي من هذه الأوضاع، يمكنكِ أيضًا اختيار ما إذا كنتِ تريدين 

استخدام طريقة الانزلاق أو طريقة الضغط.
يُوصى باستخدام طريقة الضغط للمناطق الصغيرة مثل تحت الإبط وخط البكيني. 

ضعي الجهاز على البشرة، واضغطي على زر التنشيط ثم اتركيه. أزيليه من الجلد قبل 
إعادة استخدامه بعناية على منطقة المعالجة التالية.

يُوصى باستخدام طريقة الانزلاق للمناطق الأكبر مثل الساقين. ضعي الجهاز على 
البشرة، واضغطي مع الاستمرار على زر التنشيط )اضغطي باستمرار لأسفل(، ثم 
حركي الجهاز على طول البشرة بين الومضات. حاولي تحريك الجهاز بسرعة ثابتة 

لتحصلي على تغطية كاملة دون إعادة للمناطق أو فقدها.
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12. الرأس الدقيق
يأتي جهاز SmoothSkin Pure Fit برأس دقيق قابل للفصل، وهو مثالي للمناطق الصغيرة والصعبة )مثل الشفة العليا 

والأصابع وأصابع القدم(. وميزة ذلك هي أنه يمنحكِ المزيد من المرونة أثناء كل جلسة علاج.

سيؤدي استخدام الرأس الدقيق إلى إبطاء جهازكِ قليلاً، لذلك نوصي بعدم استخدامه إلا عند الحاجة، لضمان حصولكِ على 
أسرع علاج ممكن.

كل ما عليكِ هو تركيب الرأس الدقيق في الجزء الأمامي من جهازك عبر مغناطيس داخلي داخل الجزء الأمامي من الجهاز 
الرئيسي. يعمل هذا المغناطيس على تثبيت الرأس في مكانه بينما تعالجين المنطقة. كل ما عليكِ هو فك الرأس أو إعادة 

إرفاقه بناءً على المنطقة التي تعالجينها.
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في حالة تلف الرأس الدقيق أو فقدان أي أجزاء )مثل المغناطيس أو العاكس(، فلا تستخدميه.

تأكدي من أن الرأس الدقيق في الاتجاه الصحيح )الشعار في الأعلى(

إذا أصبح الرأس الدقيق ساخنًا بشكل غير مريح أثناء الاستخدام، فتوقفي عن العلاج حتى يبرد.

اتبعي جميع تحذيرات سلامة العينين )القسم 3( عند تركيب الرأس الدقيق.

اتبعي تعليمات التنظيف )القسم 13( للرأس الدقيق

لقمة ا

طيس لمغنا ا

كس لعا ا
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13. التنظيف، والصيانة، والتخزين
 SmoothSkin Pure Fit عبر فصل مصدر الطاقة عن SmoothSkin Pure Fit احرصي دائمًا بعد العلاج على إيقاف تشغيل

والمقبس الكهربائي.
بعد الاستخدام، يجب فحص الجهاز ومستشعر لون البشرة ونافذة المعالجة بحثًا عن أي تلفيات ومسحها بقطعة قماش جافة 

وخالية من النسالة.
تحذير: يمكن أن يسخن الفلتر الزجاجي أثناء الاستخدام. لا تلمسي الفلتر أو تنظفيه لمدة 5 دقائق على الأقل بعد الاستخدام حتى 

يبرد. 
لا تستخدمي مطلقًا الماء أو المنظفات السائلة الأخرى، حيث يمكن أن تلحقي الضرر بالجهاز مما يؤدي إلى خطر محتمل على 

السلامة.
لضمان أقصى أداء لجهاز SmoothSkin Pure Fit، من المهم بشكل خاص الحفاظ على خلو الجزء الأمامي من الجهاز والعاكس 

من الأوساخ والشعر أو أي بقايا أخرى. 
للمساعدة في تنظيف هذا الجزء، يمكن تنظيف الجزء الأمامي من الجهاز بقطعة قماش مبللة قليلاً. 

خزني جهاز SmoothSkin Pure Fit في مكان بارد وجاف.  تأكدي من حماية نافذة المعالجة ومستشعر لون البشرة الموجودين في 
الجهاز من التلف.

افحصي الجهاز بانتظام )بما في ذلك الأسلاك( بحثًا عن أي علامات تلف ظاهرة. في حالة حدوث تلف أو تشققات، توقفي عن 
استخدام الجهاز.              

لمنع خطر الاختناق أو التعثر، احرصي دائمًا على فصل الجهاز من مقبس الطاقة عندما لا يكون قيد الاستخدام. 

SMOOTHSKIN PURE FIT 14. التنقل مع
تُعد وحدة الإمداد بالطاقة في SmoothSkin Pure Fit شاملة وستعمل مع جميع إمدادات التيار الكهربائي الشائعة. سيعمل 

SmoothSkin Pure Fit كالمعتاد بشرط أن يكون لديكِ محول مناسب لقابس كابل التيار الكهربائي.
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الحل المشكلة

تأكدي من توصيل التيار الكهربائي. تأكدي من أن الجهاز في وضع الاستعداد 
)اضغطي على زر الاستعداد/الجاهزية مرة واحدة(. تأكدي من ضغط

مستشعرات البشرة على الجلد. تأكدي من ضغط مستشعر لون البشرة على 
البشرة.

لا تضيء مؤشرات شريط الطاقة على جانب الجهاز عند وضعها على بشرتكِ.

المنطقة التي تحاولين معالجتها داكنة للغاية ولا يمكن معالجتها.

يحتوي SmoothSkin Pure Fit على مستشعر ذكي للون البشرة يكتشف لون 
بشرتك تلقائيًا ويحدد إعداد العلاج الأمثل. 

نظراً لطبيعة تقنية النبض الضوئي المكثف، فإن SmoothSkin Pure Fit ليس 
مناسبًا للجميع ولا يمكنه معالجة البشرة الداكنة جدًا.

أثناء الضغط على بشرتكِ، يضيء أول مؤشرات شريط الطاقة الموجود على 
جانب الجهاز

.SmoothSkin Pure Fit باللون الأحمر. ولن يعمل

سيعرض SmoothSkin Pure Fit أي رسائل خطأ من خلال مجموعات من 
المصابيح على أشرطة الطاقة الموجودة على جانبي الجهاز.  ويشير هذا إلى وجود 

خطأ في الجهاز. توقفي عن استخدام الجهاز وراجعي الموقع الإلكتروني.

تضيء مؤشرات شريط الطاقة الموجودة على جانب الجهاز

أو تومض بنمط غير مألوف بما في ذلك مصباح مؤشر أحمر.

 "لا تستخدميه.
إذا كان لديكِ أي شك حول سلامة SmoothSkin Pure Fit أو كنتِ تشكين في 
تلفه بأي شكل من الأشكال، فلا يجب استخدامه، ويجب عليكِ مراجعة الموقع 

الإلكتروني."

تلف جهاز SmoothSkin Pure Fit، أو نافذة المعالجة، أو وحدة الإمداد 
 بالطاقة، أو الكابل،

أو كسره أو شرخه أو ظهور عيب عليه.

15. استكشاف الأخطاء وإصلاحها
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16. الضمان
نحن نمنح ضماناً لمدة عامين على المنتج بدءًا من تاريخ الشراء. سوف نتحقق خلال فترة الضمان من الأخطاء في المواد أو 

التصنيع مجاناً ونستبدل الجهاز بالكامل، وفقًا لتقديرنا.

يمتد هذا الضمان إلى كل دولة يتوفر فيها هذا الجهاز من قِبل CyDen أو الموزع المعين.

لا يغطي هذا الضمان التلف الناتج عن الاستخدام غير السليم أو الاهتراء العادي أو الاستخدام، وكذلك العيوب التي لها تأثير 
ضئيل على قيمة الجهاز أو تشغيله. يصبح الضمان باطلاً إذا تم إجراء الإصلاحات من خلال أشخاص غير مصرح لهم وإذا لم 

يتم استخدام قطع غيار SmoothSkin Pure Fit الأصلية. للحصول على الصيانة خلال فترة الضمان، يُرجى زيارة موقعنا على 
wwwsmoothskin.com الإنترنت
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17. العلامات والرموز
تم تمييز SMOOTHSKIN PURE بالرموز التالية

جزء تطبيقي من نوع الاستخدام العائم علامة الامتثال للقواعد التنظيمية في أستراليا

جهاز من الدرجة الثانية فترة الاستخدام المحافظ على البيئة حسب توجيه الحد 
من المواد الخطرة في الصين

اتبعي تعليمات الاستخدام تحذير إمكانية تسبب الإشعاع البصري الصادر عن الجهاز 
في إصابة العين

علامة التخلص من النفايات الكهربائية 
والأجهزة الإلكترونية WEEE في اللاتحاد 

الأوروبي
علامة امتثال التريفويل لأوكرانيا

علامة المطابقة الأوروبية التوافق الكهرومغناطيسي  حسب لجنة الاتصالات 
الفيدرالية لأمريكا الشمالية

يبقى جافًا
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بيان لجنة الاتصالات الفيدرالية:
ملاحظة: تم اختبار هذا الجهاز وثبت أنه يتوافق مع حدود الأجهزة الرقمية من الفئة ب، وفقًا للجزء 15 من قواعد لجنة الاتصالات 

الفيدرالية. تم تصميم هذه الحدود لتوفير حماية معقولة ضد التداخل الضار في المنشآت السكنية. يقوم هذا الجهاز بتوليد 
واستخدام طاقة تردد لاسلكي ويمكن أن يشعها، وإذا لم يتم تركيبه واستخدامه وفقًا للإرشادات، فقد يتسبب في حدوث تداخل 

ضار في الاتصالات اللاسلكية. ومع ذلك، ليس هناك ما يضمن عدم حدوث تداخل في بيئة معينة. إذا تسبب هذا الجهاز في 
حدوث تداخل ضار لاستقبال الراديو أو التلفزيون، والذي يمكن تحديده عن طريق إيقاف تشغيل الجهاز وتشغيله، فإننا نشجع 

كثر من الإجراءات التالية: المستخدم على محاولة تصحيح التداخل بإجراء واحدٍ أو أ

إعادة توجيه هوائي الاستقبال أو نقله.  - 

زيادة المسافة الفاصلة بين الجهاز وجهاز الاستقبال. -

توصيل الجهاز بمقبس موجود في دائرة مختلفة عن الدائرة التي يتصل بها جهاز الاستقبال. -

استشارة الموزع أو فني راديو/تلفزيون ذي خبرة للحصول على المساعدة. -
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18. المواصفات الفنية
ح بالمواصفات الفنية التالية: عدل التكرار: تُصدر  SmoothSkin Pure Fit هو نظام نبضات ضوئية مكثفة ذو نطاق عريض مُرشَّ

 النبضات يدوياً كل 0.45 إلى 1 ثانية )حسب إعدادات
المعالجة(، التشغيل المستمر

العرض الكامل بنصف الحد الأقصى للتفريغ الحر = 2.0 مللي ثانية طول النبضة:  

أقصى إخراج بصري:  3 - 6 جول/سم2

الطول الموجي:  510 - 1100 نانومتر

مدخلات خط الطاقة:  240-100 فولت، 50/60 هرتز، 0.91-1.7 أمبير

درجة حرارة التشغيل:  بين 5 درجات مئوية و40 درجة مئوية

رطوبة التشغيل:  حتى %93 رطوبة نسبية بدون تكاثف

ضغوط التشغيل:  من 700 هيكتو باسكال إلى 1060 هيكتو باسكال

منطقة العلاج )حجم البقعة(:  3 سم2 )30 مم × 10 مم(
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المنطقة المحيطة بنافذة المعالجة مباشرة مصنفة على أنها جزء تطبيقي، ويمكن أن تصل إلى درجة حرارة قصوى تبلغ 60 درجة 
مئوية. احرصي على استخدام SmoothSkin Pure Fit وفقًا للإرشادات الواردة في القسم 8.

ظروف النقل:

درجة الحرارة:  من 25- درجة مئوية إلى 70+ درجة مئوية
الرطوبة:  حتى %93 رطوبة نسبية بدون تكاثف

الضغوط:  من 500 هيكتو باسكال إلى 1060 هيكتو باسكال

إذا تم تخزين الجهاز في درجات حرارة خارج نطاق التشغيل المحدد، فيُرجى الانتظار لمدة 30 دقيقة على الأقل قبل الاستخدام 
للسماح للجهاز بالتأقلم.

يحتوي جهاز SmoothSkin Pure Fit على عدد غير محدود من الومضات وهو مخصص لمستخدم واحد.
الحد الأدنى للعمر الافتراضي المتوقع هو 10 سنوات عند اتباع النظام الموصى به.

تشهد علامة CE توافق هذا الجهاز مع توجيهات الاتحاد الأوروبي التالية:
EU/2014/35 توجيه الجهد المنخفض •

EU/2014/30 توجيه التوافق الكهرومغناطيسي •
.EC / 125 / 2009 توجيه المنتجات المتعلقة بالطاقة •
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يتوافق جهاز SmoothSkin Pure Fit مع أحدث معايير التوافق الكهرومغناطيسي وتعديلاتها المطبقة على الأجهزة المنزلية 
 EN 61000-3-2:2014، EN 61000-3-3:2013، EN/IECو ،EN 55014-1:2017، EN 55014-2:2015 :والطبية. وهي

Ed 4.0(، FCC CRF 47( 2:2014-1-60601 الجزء 15 ب 15.107 وIECS-003 ،15.109 الإصدار 6.0.
يتوافق جهاز SmoothSkin Pure Fit مع أحدث معايير السلامة وتعديلاتها المطبقة على الأجهزة المنزلية والطبية. 

 IEC 60335-1: 2010، IEC 60335-2-23: 2003، IEC 60601-11: 2015، IEC 60601-1: 2005، IEC 60601-2-57: :وهي
ANSI/ ،20142011 رقم 1-60601: 2008 و، IEC 60601-1-6: 2010، IEC 62366 -1: 2015، IEC 62304: 2006، C22.2

AAMI ES 60601-1: 2015 + AMS
CyDen Ltd لمزيد من التفاصيل، اتصلي بشركة

لتخلص )نهاية العمر الافتراضي(
لتقليل المخاطر على الصحة والبيئة وضمان إمكانية إعادة تدوير المواد، يجب التخلص من هذا المنتج في منشأة تجميع منفصلة 

مخصصة لمخلفات المعدات الكهربائية والإلكترونية. يوجد التخلص من النفايات الكهربائية والأجهزة الإلكترونية WEEE على 
المنتج لتذكيركِ.
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به SMOOTHSKIN PURE FIT خوش آمدید
پنجره ای به سوی دنیای زیبایی بی رقیب، نرمی و راحتی به روی شما باز کرده ایم. به گفتگو و تبادل نظر 

در www.smoothskin.com بپیوندید و در طول دوره استفاده از تبریک می گوییم!  مشاوره و پشتیبانی 
متخصصین بهره مند شوید.

141  SMOOTHSKIN PURE FIT 11. حالت های مختلف

143 12. سر دقیق 

145 13. تمیز کردن، تعمیر و نگهداری 

145  SMOOTHSKIN PURE FIT 14. سفر با

146 15. عیب یابی 

147 16. ضمانت 

148 17. برچسب ها و نمادها 

150 18. مشخصات فنی 

 

117  SMOOTHSKIN PURE FIT 1. سیستم

118  SMOOTHSKIN PURE FIT .2 چگونه کار می کند 

120  3. اطلاعات مهم امنیتی 

127 کنش های پوستی   4. خطرات بالقوه، عوارض جانبی و وا

129  SMOOTHSKIN PURE FIT 5. مزایای استفاده از 

131  6.  کاربرد مورد نظر SMOOTHSKIN PURE FIT چیست 

131  7. مناسب بودن برای شما 

132  SMOOTHSKIN PURE FIT 8. نحوه استفاده از

136  9. حسگر رنگ پوست 

139  10. حسگر تماس پوست 
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SMOOTHSKIN PURE FIT 1. سیستم
محتویات کارتن

داخل کارتن SMOOTHSKIN PURE FIT اقلام زیر را خواهید یافت:
دستگاه و واحد اصلی  - 

کابل برق -
سر دقیق -

دفترچه راهنمای کاربر -

پوست  رنگ  حسگر 

فعالسازی  دکمه 

حالت  دکمه 

توان  نوارهای 
اصلی  واحد 

برق  کابل 

نور خروج  پنجره 

دقیق سر 
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SmoothSkin Pure Fit به گونه ای طراحی شده است که به قطع چرخه رشد مو کمک کند.  انرژی نور از طریق سطح 
پوست منتقل می شود و توسط ملانین موجود در ساقه مو جذب می شود.  انرژی نور جذب شده، به انرژی گرمایی تبدیل 

می شود )در زیر سطح پوست( که موجب فیرفعال شدن فولیکول مو می شود. موهایی که تحت تابش دستگاه قرار گرفته 
اند، به طور طبیعی در طول یک دوره چند روزه تا 1 یا 2 هفته ای می ریزند.

رشد مو به صورت چرخشی است و در 3 مرحله مجزا و متوالی انجام می شود.  استفاده از IPL صرفاً زمانی مؤثر است 
که موها در مرحله خاصی باشند )مرحله رشد آناژن(. همه موها به طور همزمان در مرحله یکسانی نیستند.  به همین دلیل 

است که باید برنامه استفاده توصیه شده 12 هفته ای را دنبال کنید.

تراشیدن/ نوردهی/ از رشد مجدد جلوگیری می کند

SMOOTHSKIN PURE FIT .2 چگونه کار می کند

ممانعت از رشد مجدد  نور تاباندن  تراشیدن
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چه انتظاری باید داشته باشید
بلافاصله پس از استفاده، نباید هیچ عوارض جانبی مهمی در ناحیه استفاده شده مشاهده کنید )برای کسب اطلاعات بیشتر 

درباره عوارض جانبی، به بخش 4 مراجعه کنید(.
طی چند هفته اول بعد از استفاده اولیه، همچنان رشد برخی موها را شاهد خواهید بود.  اینها احتمالاً موهایی هستند که تحت 

تابش نبوده اند، یعنی در زمان استفاده زیر پوست خواب بوده اند و وقتی IPL بیشترین تأثیر را داشته است در مرحله رشد خود 
)آناژن( نبوده اند.

از حدود هفته 6 تا هفته 12 برنامه استفاده، کاهش رشد مو را احساس خواهید کرد.  اما بسیاری از موها ممکن است هنوز در 
مرحله رشد خود تحت تابش قرار نگرفته باشند.  لازم است که استفاده هفتگی را ادامه دهید.

پس از برنامه 12 هفته ای، باید کاهش چشم گیری در موهای ناحیه استفاده شده مشاهده کنید.  موهای باقیمانده باید نازکتر و 
کمرنگتر شوند.  با ادامه استفاده ماهانه، یا استفاده درصورت لزوم، باید روند کاهش موهای زائد حفظ شود.



120

3. اطلاعات مهم امنیتی
موارد منع مصرف

اگر پوست خیلی تیره ای دارید، از SmoothSkin Pure Fit استفاده نکنید. حسگر رنگ پوست که نزدیک پنجره خروجی 
دستگاه واقع شده است، رنگ پوست را تشخیص می دهد. اگر حسگر رنگ پوست تشخیص دهد که پوست شما برای 

استفاده ایمن خیلی تیره است، جلوی عملیات SmoothSkin Pure Fit گرفته خواهد شد. 
اگر پوست شما به صورت طبیعی یا مصنوعی برنزه شده است یا بر اثر قرارگیری بیش از حد در برابر نور خورشید 

سوخته است، از SmoothSkin Pure Fit استفاده نکنید.  در صورت استفاده از SmoothSkin Pure Fit، پوست شما 
ممکن است بعد از قرارگیری در معرض آفتاب بیش از حد حساس شود و بخصوص مستعد سوختن، تاول زدن، از 

دست دادن رنگ یا خراشیدگی شود. قبل از استفاده از SmoothSkin Pure Fit، یک هفته صبر کنید تا آفتاب سوختگی 
یا برنزه شدگی از بین برود.

ناحیه هایی را که تحت تابش دستگاه بوده است در معرض نور آفتاب قرار ندهید. قبل از قرار دادن پوستی که دستگاه 
روی آن استفاده شده است در مقابل نور مستقیم خورشید، حداقل 7 روز بعد از استفاده صبر کنید. بعد از استفاده 

از SmoothSkin Pure Fit، پوست شما ممکن است بیش از حد حساس شده و مستعد آفتاب سوختگی باشد.  روی 
ناحیه ای که دستگاه روی آن استفاده شده است کرم ضدآفتاب )SPF برابر با 15 یا بالاتر( بزنید یا آن را با لباس مناسب 

بپوشانید.
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دستگاه SmoothSkin Pure Fit را مستقیماً روی نوک پستان، ناحیه تناسلی یا اطراف مقعد استفاده نکنید. این نواحی 
کم موی بیشتری داشته باشند. استفاده از دستگاه در این نواحی می تواند  ممکن است رنگ پوست تیره تر و/یا ترا

باعث ایجاد ناراحتی/درد یا آسیب )سوختگی، تغییر رنگ یا خراش( پوست شود.
 SmoothSkin Pure اگر سابقه سرطان پوست یا ضایعه قبل سرطانی دارید )مانند خال گوشتی یا تعداد زیاد خال(، از

Fit استفاده نکنید
دستگاه را روی تاول یا خراش استفاده نکنید.

اگر باردار یا در دوره شیردهی هستید، از SmoothSkin Pure Fit استفاده نکنید، زیرا این دستگاه هنوز روی این افراد 
آزمایش نشده است.

از SmoothSkin Pure Fit روی نقاط قهوه ای تیره یا سیاه مانند ماه گرفتگی، خال یا زگیل در ناحیه موردنظر استفاده 
نکنید. استفاده از SmoothSkin Pure Fit می تواند باعث آسیب به پوست شده یا عارضه موجود را بدتر کند. ممکن 

است دچار عوارض جانبی مانند سوختگی، تاول، تغییر رنگ پوست یا خراشیدگی شوید.
کنه، تب  اگر در ناحیه ای که دستگاه روی آن استفاده شده است دچار عارضه پوستی مانند پزوریاسیس، پیسی، اگزما، آ

خال یا عفونت فعال یا زخم هستید، از SmoothSkin Pure Fit استفاده نکنید.
اگر زیر 18 سال هستید، از SmoothSkin Pure Fit استفاده نکنید، زیرا این دستگاه هنوز روی این گروه افراد آزمایش 

نشده است.
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هشدار
یمنی چشم ها

SmoothSkin Pure Fit، فلش های پالس شدید نور را ساطع می کند. قرارگیری مستقیم در برابر این نور می تواند به 
چشم های شما آسیب بزند. مراقب باشید که اقدامات احتیاطی ایمنی زیر را انجام دهید. 

هشدار: در صورت عدم رعایت دستورالعمل ها، احتمال آسیب به چشم )که می تواند منجر به از دست دادن بینایی 
شود( و احتمال آسیب به پوست وجود دارد. دستورالعمل ها را بخوانید و رعایت کنید

دستگاه تنها در صورتی می تواند فعال شود )فلش بزند( که حسگر رنگ پوست )کنار پنجره خروج نور(، رنگ پوست قابل قبولی را 
تشخیص دهد و در تماس کامل با ناحیه استفاده باشد. اما:

وقتی برق دستگاه وصل است و دستگاه روشن است، مستقیم به پنجره خروج نور از دستگاه نگاه نکنید
سیستم را به سمت چشم فعال نکنید )فلش نزنید(

از این دستگاه اطراف چشم )ابروها یا مژه ها( استفاده نکنید. استفاده نادرست از این دستگاه می تواند موجب آسیب به چشم شود، 
پس مواظب باشید چشمتان درمعرض تابش دستگاه قرار نگیرد. از این دستگاه روی پلک یا نزدیک چشم استفاده نکنید

فقط زمانی سیستم را فعال کنید )فلش بزنید( که بخش جلویی دسته دستگاه در تماس مناسب با ناحیه موردنظر برای استفاده باشد.
توصیه می کنیم در لحظه فلش زدن روی پوست، به دسته نگاه نکنید.  

  .
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موارد الکتریکی و ایمنی
مانند سایر دستگاه های الکتریکی، هنگام استفاده از این دستگاه نیز 

باید اقدامات احتیاطی خاصی را مد نظر قرار دهید تا از ایمنی خود 
اطمینان یابید. 

سعی نکنید دستگاه SmoothSkin Pure Fit را باز کنید، زیرا این کار 
می تواند شما را در معرض قطعات الکتریکی خطرناک قرار دهد.  
اگر SmoothSkin Pure Fit آسیب دیده است، مثلاً درصورت ترک 

خوردگی دستگاه، آسیب دیدگی کابل )نمایان شدن سیم های داخلی(، 
ترک خوردگی یا شکستن شیشه دستگاه و غیره، از دستگاه استفاده نکنید. این کار می تواند موجب آسیب شود.  

از این دستگاه نزدیک وان حمام، دوش، حوضچه یا هر آبگیر دیگری استفاده نکنید. اگر SmoothSkin Pure Fit خیس شد، 
نباید از آن استفاده کرد.

اگر SmoothSkin Pure Fit هنگام لمس به شکل ناراحت کننده ای داغ شد از آن استفاده نکنید. این موضوع نشان می دهد 
که دستگاه آسیب دیده است.

از منبع تغذیه یا سایر اجزا به غیر از مواردی که برای استفاده همراه SmoothSkin Pure Fit عرضه شده است استفاده نکنید. این کار 
می تواند به دستگاه آسیب بزند و باعث شود دیگر کار نکند.

فیلتر شیشه ای
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سعی نکنید SmoothSkin Pure Fit را به سمت هیچ سطح دیگری به غیر از پوست فعال کنید )فلش بزنید(.
»هشدار«، هیچگونه تغییری در این دستگاه مجاز نمی باشد. 

SmoothSkin Pure Fit را در جایی قرار ندهید که جدا کردن آن از برق مشکل باشد. 
یمنی عمومی

اگر در ناحیه ای که می خواهید از دستگاه استفاده کنید، قبلاً لایه برداری پوست انجام داده اید، از این دستگاه استفاده نکنید. قبل از 
استفاده از SmoothSkin Pure Fit، حداقل 30 روز بعد از لایه برداری پوست صبر کنید.

استفاده از دستگاه روی پوست برنزه شده با »پالس شدید نور« )IPL( می تواند موجب تولید بیش از حد رنگدانه های پوست )تیره 
شدن( یا فقدان رنگدانه )روشن شدن( پوستی شود که دستگاه روی آن استفاده می شود.

در نواحی که تاتو یا آرایش دائم دارند از دستگاه استفاده نکنید.
اگر حساسیت شناخته شده به نور آفتاب دارید یا دارویی مصرف می کنید که پوست را حساس تر کرده و حساسیت به نور ایجاد می 

کوتان و/یا سایر رتینوئیدهای موضعی، از این دستگاه استفاده نکنید.  همواره بروشور دستورالعمل را که با محصول  کند، مانند رتین آ، آ
 SmoothSkin پزشکی عرضه می شوند بخوانید تا ببنید آیا حساسیت به نور به عنوان عوارض جانبی ذکر شده است یا خیر. استفاده از

Pure Fit روی پوستی که به نور حساس است منجر به آسیب به پوست مانند ورم یا تاول می شود. پیش از استفاده از دستگاه با 
پزشک مشورت کنید، زیرا می تواند به پوست آسیب بزند.

این دستگاه با هدف درمان عارضه های پزشکی طراحی نشده است. در صورت وجود خال، راش پوستی، خارش پوستی، قارچ یا عفونت 
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پوستی، برآمدگی پوستی یا زائده گوشتی، با پزشک مشورت کنید.
دستگاه SmoothSkin Pure Fit نباید روی هیچگونه فیلر یا بوتاکسی استفاده شود.

SmoothSkin Pure Fit باید دور از دسترس کودکان زیر 18 سال نگه داشته شود. کودکان نباید از دستگاه استفاده کنند، با آن بازی 
کنند، یا آن را نگهداری یا تمیز نمایند. چند خطر احتمالی وجود دارد - قرار گیری در معرض خروجی نور که موجب سوختگی یا آسیب به 

چشم می شود، برق گرفتگی، یا خفگی با کابل ها.
SmoothSkin Pure Fit باید دور از دسترس حیوانات خانگی و حیواناتی نگهداری شود که می توانند به دستگاه آسیب برسانند. خطرات 

احتمالی شامل مختل شدن عملکرد دستگاه و برق گرفتگی می شود.
SmoothSkin Pure Fit نباید توسط افرادی که دچار کاهش توانایی های فیزیکی، حسی یا ذهنی هستند استفاده شود. مگر آنکه تحت 
نظارت باشند یا دستورالعمل های مربوط به استفاده ایمن و مناسب از دستگاه توسط فردی که مسئول امنیت آنهاست آموزش داده 

شود.
 فیلتر شیشه ای SmoothSkin Pure Fit از بخش های مهم دستگاه است که در طول استفاده داغ می شود. در طول استفاده و بعد 
از آن، این فیلتر را لمس نکنید. مرتب فیلتر را بررسی کنید تا آسیب ندیده باشد. اگر فیلتر ترک خورده است یا در جای خود نیست، از 

SmoothSkin Pure Fit استفاده نکنید.
مطمئن شوید که پنجره خروج نور SmoothSkin Pure Fit تمیز و عاری از کثیفی باشد. وجود هر گونه کثیفی روی پنجره خروج نور یا 

اطراف آن در طول کار ممکن است منجر به تغییر موقتی پوست مانند قرمزی یا تورم شود.
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هشدار: استفاده طولانی مدت یا مکرر از دستگاه روی یک ناحیه ممکن است به پوست آسیب برساند. از استفاده بیش از حد شامل 
حرکت دادن زیادی، پالس های پشت سر هم و/یا افزایش تعداد استفاده خودداری کنید

هشدار: مکانیسم های ایمنی درونی دستگاه را از کار نیندازید
از میزان مصرفی که در برنامه استفاده مشخص شده است فراتر نروید

اقدامات احتیاطی
برداشتن مو با لیزرها یا منابع پالس شدید نور می تواند موجب افزایش رشد مو در برخی افراد شود. بر اساس داده های موجود فعلی، 

گروه هایی که بیش از همه در معرض این پاسخ هستند، زنان با ریشه مدیترانه ای، خاورمیانه ای، و جنوب آسیا هستند که از دستگاه 
روی صورت و گردن خود استفاده می کنند.

از SmoothSkin Pure Fit در نواحی که ممکن است بخواهید در آنجا مو مجدداً رشد کند، استفاده نکنید.
کم است و  از دستگاه SmoothSkin Pure Fit روی صورت، فک یا گردن مردان استفاده نکنید. موی ناحیه ریش مردان بسیار مترا

استفاده از دستگاه SmoothSkin Pure Fit در این نواحی می تواند منجر به آسیب پوستی شود.
استفاده از SmoothSkin Pure Fit روی موهای قرمز، خاکستری، سفید یا بلوند توصیه نمی شود. SmoothSkin Pure Fit روی 

این رنگ موها مؤثر نیست.
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کنش  نحوه ارزیابی و وا عارضه جانبی

کنش در کلیه استفاده های IPL مورد انتظار و طبیعی است.  می توانید  این وا
 طبق دستورالعمل به استفاده از دستگاه ادامه دهید.

با ادامه استفاده، درد باید از بین برود.

درد خفیف / احساس ناراحتی در ناحی استفاده شده

کنش در کلیه استفاده های IPL مورد انتظار و طبیعی است.  می توانید  این وا
طبق دستورالعمل به استفاده از دستگاه ادامه دهید.

احساس گرما یا مورمور شدن در طول استفاده که معمولاً بعد از چند ثانیه یا 
چند دقیقه از بین می رود و با ادامه استفاده کاهش می یابد.

کنش در استفاده های IPL بسیار رایج است، و بعد از مدت کوتاهی کاهش  این وا
می یابد.  می توانید طبق دستورالعمل به استفاده از دستگاه ادامه دهید. ناحیه 

تحت استفاده دستگاه را نخراشید.

خارش در ناحیه استفاده شده

کنش در کلیه استفاده های IPL مورد انتظار و طبیعی است.  پس از آن که  این وا
قرمزی پوست از بین رفت، می توانید طبق دستورالعمل به استفاده از دستگاه 

ادامه دهید.

قرمزی پوست در طول یا بعد از استفاده که طی چند دقیقه از بین می رود.

بلافاصله استفاده از دستگاه را متوقف کنید و قبل از استفاده دوباره از آن، با 
پزشکتان مشورت کنید.

قرمزی پوست که طی چند دقیقه از بین نمی رود و 24 تا 48 ساعت طول 
می کشد.

کنش های پوستی 4.خطرات بالقوه، عوارض جانبی و وا
استفاده از SmoothSkin Pure Fit می تواند با عوارض جانبی همراه باشد. 

کنش های پوستی شناخته شده که ممکن است بعد از استفاده از SmoothSkin Pure Fit روی دهد ذکر شده  در جدول زیر، وا
است.
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کنش  نحوه ارزیابی و وا در موارد بسیار نادر

بلافاصله استفاده از دستگاه را متوقف کنید و قبل از استفاده دوباره از آن، با 
پزشکتان مشورت کنید.

تورم و قرمزی که طی دو یا سه روز از بین نمی رود.

اگر رنگ پوستتان تغییر کرد، بلافاصله استفاده از دستگاه را متوقف کنید و با 
پزشکتان مشورت کنید. 

تغییرات موقتی در رنگ پوست )روشن شدن یا تیره شدن(.

بلافاصله استفاده از دستگاه را متوقف کنید و قبل از استفاده دوباره از آن، با 
پزشکتان مشورت کنید.  یک کیسه آب سرد روی ناحیه تحت استفاده دستگاه 

قرار دهید.  با کرم سوختگی یا ضدعفونی درمان کنید.

تاول زدن، خراش یا سوختگی پوست.

کنش  نحوه ارزیابی و وا عارضه جانبی

بلافاصله استفاده از دستگاه را متوقف کنید و قبل از استفاده دوباره از آن، با 
پزشکتان مشورت کنید.

احساس درد یا ناراحتی که در طول استفاده شدید است و پس از استفاده هم 
ادامه دارد.

در یک کارآزمایی بالینی متشکل از 50 داوطلب، هر داوطلب 12 استفاده هفتگی را دریافت کرد. اثرات گزارش شده عبارتند 
کنش در 2 داوطلب گزارش شد.-  از:- خارش - 3 داوطلب خارش خفیفی را بعد از استفاده تجربه کردند.- قرمزی خفیف - این وا

احساس سوزش خفیف - 5 داوطلب احساس ناراحتی خفیفی را بعد از استفاده گزارش کردند.- رشد مو به سمت داخل پوست 
- 1 داوطلب گزارش کرد که بعد از استفاده دچار رشد مو به سمت داخل پوست شده است.- قرمزی فولیکول - 1 داوطلب بعد 

از استفاده نقطه قرمزی را در ناحیه مورداستفاده گزارش کرد.
در همه داوطلبان، پوستی که دستگاه روی آن استفاده شده است طی 7 روز به وضعیت طبیعی بازگشت.
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SMOOTHSKIN PURE FIT 5. مزایای استفاده از
هدف استفاده از SmoothSkin Pure Fit، کاهش دائمی موهای زائد است.

یک کارآزمایی بالینی به منظور ارزیابی ایمنی و کارایی SmoothSkin Pure Fit انجام شد. ویژگی های کلیدی این کارآزمایی 
بالینی شامل موارد زیر بود:

 SmoothSkin Pure کلیه موراد استفاده توسط اپراتورهای آموزش دیده غیرپزشکی در یک مکان و با استفاده از همان دستگاه
Fit که در این بسته بندی عرضه شده است انجام شد؛

کلیه داوطلبان ملزم به تکمیل پرسشنامه ای در ارتباط با سلامت عمومی خود بودند، و آنهایی که امکان استفاده از دستگاه 
روی آن ها نبود، مثلاً آنهایی که مشمول یک یا چند مورد از موارد منع مصرف بودند که در بخش 3 »دفترچه راهنمای کاربر« 
ذکر شده است، کنار گذاشته شدند. علاوه بر این، از همه داوطلبان خواسته شد که طبق الزامات بین المللی کارآزمایی بالینی، 

رضایت آگاهانه بدهند؛

در مجموع 53 داوطلب زن، در سنین بین 19 و 45 سال در کارآزمایی شرکت کردند؛

سه داوطلب در طول دوره استفاده به دلایل شخصی کارآزمایی را ترک کردند. هیچ داوطلبی به دلیل مشکلات مرتبط با استفاده 
از SmoothSkin Pure Fit کارآزمایی را ترک نکرد؛

هر داوطلب تحت 12 استفاده هفتگی در ناحیه ای از بدنش که خودش انتخاب کرده بود قرار گرفت. استفاده معمول شامل 
تراشیدن موی ناحیه و سپس استفاده از دستگاه SmoothSkin Pure Fit طبق یک روش یکسان ذکرشده در بخش 8، مرحله 3 

این دفترچه بود؛
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به منظور سنجش تغییر مقدار مو، تعداد موها 6 ماه بعد از آخرین استفاده و 12 ماه بعد از آخرین استفاده شمرده شد. موهای 
ناحیه ای که دستگاه روی آن ها استفاده شده بود با عکسبرداری با وضوح بالا شمارش شد، و تفاوت تعداد موها به عنوان 

درصد تغییر محاسبه شد؛

وقتی از دستگاه طبق دستوالعمل استفاده شد، شرکت کنندگان در این کارآزمایی بالینی 6 ماه بعد از آخرین استفاده به طور 
میانگین 44 درصد کاهش مو، و 12 ماه بعد از آخرین استفاده 36 درصد کاهش مو نسبت به تعداد موهای شمارش شده قبل 

از استفاده داشتند. نتایج واقعی از فردی به فرد دیگر متفاوت بود؛

SMOOTHSKIN PURE

50 استفاده از  بعد  ماه   6 داوطلبان  تعداد 

43.9% استفاده از  بعد  ماه   6 مو  کاهش 

33 استفاده از  بعد  ماه   12 داوطلبان  تعداد 

36.0% استفاده از  بعد  ماه   12 مو  کاهش 

66.7%  30 از  )بیش  اند  بوده  موفق  بدن  نواحی  کلیه  در  استفاده  از  بعد  ماه   12 که  داوطلبانی  درصد 
نواحی  کلیه  در  مو  کاهش  درصد   30 از  بیش  عنوان  به  داوطلب،  موفقیت  مو(.  کاهش  درصد 

شود. می  تعریف  ماه   12 از  بعد  شده  استفاده 

کثر داوطلبان )48  وقوع عوارض جانبی در طول کارآزمایی بالینی حداقل بود )همان گونه که در بخش 4 فوق ذکر شده است( و ا
نفر از 50 نفر( استفاده از دستگاه SmoothSkin Pure Fit را به دوستان خود پیشنهاد کردند.
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6.کاربرد مورد نظر SMOOTHSKIN PURE FIT چیست
کاربرد مورد نظر

هدف استفاده از SmoothSkin Pure Fit، کاهش دائمی موهای زائد است.

7. مناسب بودن برای شما
نواحی بدن

SmoothSkin Pure Fit برای استفاده روی موهای بدن و موهای صورتزنان زیر خط گونه است.  

رنگ پوست
 SmoothSkin.کثر تا رنگ پوست 5 مناسب است  SmoothSkin Pure Fit برای رنگ پوست های روشن، متوسط و تیره، حدا
Pure Fit دارای حسگر رنگ پوست است که رنگ پوست شما را مورد سنجش قرار می دهد، و درصورتی که رنگ پوست شما 

خیلی تیره باشد، جلوی عملیات دستگاه را می گیرد.
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رنگ مو
ستفاده از SmoothSkin Pure Fit روی موهایی مناسب است 
که به طور طبیعی مشکی یا قهوه ای هستند. این دستگاه روی 

موهای سفید، خاکستری، بلوند یا قرمز ممکن است به آن اندازه 
مؤثر نباشد.

SMOOTHSKIN PURE FIT 8.نحوه استفاده از
هشدار:  کلیه مراحل روند استفاده را دنبال کنید و قبل از رفتن به مرحله بعد، مطمئن شوید که همه جنبه های هر مرحله را تکمیل کرده اید.  

مرحله 1:  آماده کردن محل مورد نظر برای استفاده

موهای قابل رؤیت را بتراشید. دقت کنید که هیچ مویی بالای سطح پوست باقی نماند، زیرا می تواند موجب آسیب شود. این کار کمک می 
کند تا کثیفی سطح دستگاهتان را نپوشاند. ناحیه مورداستفاده را تمیز کرده و به آرامی خشک کنید. توجه کنید که از هیچ نوع ژل یا کرم با این 

دستگاه استفاده نکنید!

مرحه 2: انجام تست پوستی ناحیه کوچک
کنش پوستتان به دستگاه  توصیه می کنیم که قبل از اولین استفاده روی هر ناحیه جدید از بدن، پوست آن ناحیه را تست کنید تا از هر گونه وا

SmoothSkin Pure Fit اطلاع یابید.

ناحیه تست کوچک باید دارای اندازه حدود 3 سانتی متر x  2 سانتی متر باشد )معادل 2 فلش که کنار هم روی پوست زده می 
شود(. برای استفاده روی ناحیه مورد نظر، مرحله 3 را انجام دهید.
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.

کنش  به مدت 24 ساعت بعد از تست ناحیه کوچک صبر کنید تا مطمئن شوید که پوست شما برای استفاده مناسب است و وا
کنشی مشاهده نشد، می توانید دستگاه را در اطراف ناحیه تست کوچک  منفی به انرژی نور ندارد.اگر پس از 24 ساعت هیچ وا

استفاده کنید.حداقل به مدت 1 هفته نباید دوباره دستگاه روی »ناحیه تست کوچک« استفاده شود.

SMOOTHSKIN PURE FIT مرحله 3: استفاده از
الف( منبع تغذیه را به پریز برق وصل کنید. فن ها شروع به کار می کنند و حسگرهای رنگ پوست به رنگ آبی روشن می شوند 

که نشان دهنده روشن شدن دستگاه است

ناحیه هر  روی  را  کوچک  ناحیه  تست   همیشه 
دهید انجام  جدید  مورداستفاده 

عوارض  مراقبت 
باشید جانبی 

12

ساعت 24 

1
2

3

4
56

7
8

9

10
11
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وقفه »حالت توان
وقتی دستگاه »غیرفعال« می ماند، مثلاً به مدت 10 دقیقه هیچ دکمه ای فشرده نمی شود، آنگاه دستگاه به حالت 

»آماده به کار« می رود، و چراغ های حسگر پوست خاموش می شوند. برای بازگشت به حالت »آماده« برای استفاده، 
دکمه »حالت توان« را فشار دهید..

ب( دستگاه را محکم روی ناحیه موردنظر برای استفاده بگذارید و دقت کنید که حسگر رنگ پوست با پوست در تماس باشد 
- اگر حسگرهای پوست با پوست تماس کامل نداشته باشند، SmoothSkin Pure Fit کار نخواهد کرد. پس از آنکه حسگر، 

رنگ پوست قابل قبول را اندازه گیری کرد، توان خروجی از پیش تنظیم شده روی نوارهای توان نمایش داده می شود.

 درستنادرست

تشخیص پوست
نشانگر روشن نشانگر خاموش

عدم تشخیص پوست

حسگر رنگ پوست

حسگر تماس پوست دریچهٔ درمان
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د( دستگاه را به سمت ناحیه استفاده موردنظر بعدی حرکت دهید و تکرار کنید. دستگاه باید بین فلش ها مجدداً شارژ شود. 

ه( دقت کنید که »کل ناحیه« تحت پوشش قرار گیرد، اما پالس های دستگاه همپوشانی نداشته باشند..

 پنجره خروج
نور

پوشش کامل همپوشانی نواحی از دست رفته
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استفاده روز 7 

روز  7 ناحیه،  یک  روی  مجدد  استفاده  از  قبل   همیشه 
کنید صبر 

SMOOTHSKIN PURE FIT مرحله 4: برنامه استفاده شما از
 SmoothSkin برای دریافت بهترین نتیجه، باید هر هفته به مدت 12 هفته از

Pure Fit استفاده کنید تا مطمئن شوید که همه فولیکول های مو تحت 
پوشش قرار گرفته اند.

پس از مرحله اولیه استفاده )12 استفاده هفتگی(، برای حفظ نتیجه توصه 
 SmoothSkin Pure می کنیم که هر ماه یک بار، یا بر حسب نیاز، از دستگاه

Fit استفاده کنید.

SMOOTHSKIN PURE FIT مرحله 5: خاموش کردن
وقتی استفاده تمام شد، باید SmoothSkin Pure Fit را از منبع تغذیه و پریز برق بکشید.

برای اطلاع از جزئیات نحوه مراقبت درست از SmoothSkin Pure Fit، به بخش 13 مراجعه کنید.

9. حسگر رنگ پوست
حسگر رنگ پوست، رنگ پوست شما را مورد سنجش قرار می دهد و سطح توان خروجی صحیح مورد نیاز را تنظیم می کند. اگر پوست شما برای 

استفاده از SmoothSkin Pure Fit خیلی تیره باشد، حسگر رنگ پوست این موضوع را تشخیص می دهد و جلوی عملیات دستگاه را می گیرد. 
اگر پوست شما خیلی تیره باشد، چراغ های »قرمز« در نوار توان نشان داده می شوند.

وضعیت حسگر رنگ پوست را می توان در نوار توان که در طرفین دستگاه واقع شده است مشاهده کرد.  اگر رنگ پوست قابل قبول شناسایی 
شد، نوارهای توان با رنگ »سفید« روش می شوند. تعداد چراغ هایی که روش می شود، بر اساس رنگ پوست دقیق شما است.

استفاده
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چراغ های کمتر = پوست تیره تر و تنظیم توان پایین تر

چراغ های بیشتر = پوست روشن تر و تنظیم توان بالاتر

نوارهای توان

پوست خیلی تیره
استفاده امکان پذیر نیست

چراغ قرمز روشن می شود 1

نامناسب مناسب

پوست تیره
تنظیم پایین ترین توان
چراغ روشن می شود 1

پوست روشن 
تنظیم بالاترین توان

تنظیم بالاترین توان 10
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کثر انرژی )ژول بر  حدا
)سانتی متر مربع تعداد چراغ های نوار توان روشن شده

6.00 10
5.78 9
5.56 8
5.33 7
5.11 6
4.89 5
4.67 4
4.44 3
4.22 2
4.00 1

مقدار انرژی نور ساطع شده برای هر یک از تنظیمات دستگاه در »حالت توان« )بسته به رنگ پوست( در جدول زیر نشان داده 
شده است.

تماس کامل با پوست موجب می شود که مطمئن شوید بهترین نتایج را به دست می آورید، زیرا همه انرژی نور ساطع شده از 
دستگاه به ناحیه مورداستفاده می رسد.
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10. حسگر تماس پوست
SmoothSkin Pure Fit دارای حسگر تماس پوست است که تماس دستگاه با پوست را قبل از هر فلش بررسی می کند تا از 

ایمن بودن کار با دستگاه اطمینان حاصل شود! این باعث می شود دستگاه با سختگیرانه ترین مقررات ایمنی سازگار باشد.

حسگر تماس پوست نیز تضمین می کند که بهترین نتیجه را از دستگاه به دست آورید. برای اینکه دستگاه فلش بزند، حسگر 
باید در تماس کامل با ناحیه مورداستفاده باشد.

تماس کامل با پوست باعث می شود انرژی نور ساطع شده از دستگاه به ناحیه مورداستفاده برسد و بهترین نتیجه را ارائه دهد.

اگر دستگاه در تماس کامل با ناحیه مورداستفاده نباشد، دستگاه فلش نخواهد زد. سعی کنید موقعیت دستگاه را به گونه ای 
تنظیم کنید که تماس کامل با پوست داشته باشد، بخصوص در نواحی که بدشکل تر هستند مانند بازوها و ساق پا.
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بازو

فاصله

فاصله

بازو

بازو

بازو
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SMOOTHSKIN PURE FIT 11. حالت های مختلف
می توانید دستگاه را با هر یک از سه حالت استفاده از SmoothSkin Pure Fit روی بدن خود استفاده کنید:

نشانگر بدون   – توان  حالت  روشن نشانگر   – ملایم  حالت  روشن نشانگر   – سرعتی  حالت 

کثر خروجی توان ممکن برای رنگ  »حالت توان«، بالاترین تنظیم توان دستگاه است.  »حالت توان« بهترین نتیجه را می دهد، زیرا از حدا
کم تر هستند، مانند زیر بغل و خط بیکینی،  پوست منحصر به فرد شما استفاده می کند. این حالت، به ویژه در نواحی سرسخت که موها مترا

خوب عمل می کند. 
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»حالت ملایم« زمانی استفاده می شود که »حالت توان« ناراحت کننده یا کمی بیش از حد دردناک باشد. کار با دستگاه در »حالت ملایم« 
موجب کاهش خروجی توان می شود و هنگام استفاده روی پوست، نشانگرهای نوار توان کمتری روشن می شوند.

»حالت سرعتی« سریع ترین حالت و در نتیجه پایین ترین حالت توان است. »حالت سرعتی« برای استفاده روی نواحی بزرگ مناسب است 
کم کمتری دارند )مانند بازوها و پاها(، و همچنین جاهایی که می خواهید در ناحیه موردنظر برای استفاده سریعتر حرکت  که در آنها موها ترا

کنید. همچنین از این حالت می توانید به عنوان حالت ابقاء استفاده کنید که برای حفظ رشد مجدد مو در حفره خود بعد از برنامه اولیه 
استفاده می شود.

فعالسازی دکمه 

حالت دکمه 

وقتی دستگاه روشن می شود، به صورت پیش فرض روی »حالت توان« است. با فشردن »دکمه حالت« زیر 
»دکمه فعالسازی« اصلی می توانید بین سه حالت مختلف جابجا شوید.

وقتی در هر یک از این حالت ها هستید، می توانید انتخاب کنید که از »روش لغزاندن« یا »روش مهر زدن« 
استفاده کنید.

»روش مهر زدن« برای نواحی کوچک مانند زیربغل و خط بیکینی استفاده می شود. دستگاه را روی پوست 
قرار دهید، دکمه فعالسازی را فشار دهید و رها کنید. دستگاه را از پوست جدا کنید و سپس آن را با دقت روی 

ناحیه مورد نظر بعدی مجدداً استفاده کنید.
»روش لغزاندن« برای نواحی بزرگتر مانند پاها توصیه می شود. دستگاه را روی پوست قرار دهید، دکمه 

فعالسازی را فشار داده و نگه دارید )به طور پیوسته نگه دارید(، سپس دستگاه را در طول پوست بین فلش ها 
بلغزانید. سعی کنید دستگاه را با سرعت یکنواخت حرکت دهید تا پوشش کامل ایجاد شود و همپوشانی ایجاد 

نشده و هیچ ناحیه ای فراموش نشود.
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12. سر دقیق
SmoothSkin Pure Fit همراه با یک سر دقیق قابل جدا شدن عرضه می شود که برای نواحی کوچکتر و سخت تر )مانند 
بالای لب، انگشت های دست و انگشت های پا( عالی است. این کار به شما انعطاف پذیری بیشتری در طول هر استفاده 

می دهد.

استفاده از سر دقیق اندکی سرعت دستگاهتان را کم می کند، در نتیجه توصیه می کنیم که فقط در مواقع نیاز از آن 
استفاده کنید تا مطمئن شوید که سریع ترین حالت استفاده ممکن را دریافت خواهید کرد.

سر دقیق به سادگی از طریق یک آهنربای داخلی در درون بخش جلویی دستگاه اصلی، به جلوی دستگاه وصل می شود. 
این آهنربا سر دقیق را درحین استفاده روی ناحیه موردنظر در جای خود نگه می دارد. بسته بهناحیه ای که دستگاه را روی آن 

استفاده می کنید، به سادگی آن را باز کنید و دوباره ببندید.

.



144

اگر سر دقیق آسیب دید یا هر قطعه ای از آن گم شد )مانند آهنربا یا بازتابگر(، از آن استفاده نکنید.

مطمئن شوید که سر دقیق در جهت درست قرار گرفته باشد )لوگو باید بالا باشد(

اگر سر دقیق در طول استفاده به شکل ناراحت کننده ای داغ شد، استفاده را متوقف کنید و اجازه دهید تا سرد شود.

هنگام قرار دادن سر دقیق، به کلیه هشدارهای »ایمنی چشم« دقت کنید )بخش 3(.

دستورالعمل های تمیر کردن سر دقیق )بخش 13( را دنبال کنید

بالا

با هنر آ

بگر زتا با
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13. تمیز کردن، تعمیر، نگهداری
پس از استفاده، همیشه دستگاه SmoothSkin Pure Fit را با کشیدن آن از منبع تغذیه و پریز برق خاموش کنید.

پس از استفاده، باید خود دستگاه، حسگر رنگ پوست و پنجره خروج نور برای عدم وجود هر گونه آسیب دیدگی بررسی شوند و با پارچه خشک و بدون 
پرز تمیز شوند.

هشدار: فیلتر شیشه ای ممکن است در طول استفاده داغ شود. فلیتر را حداقل 5 دقیقه بعد از استفاده لمس نکنید و تمیز نکنید و اجازه دهید که 
سرد شود. 

هرگز از آب یا سایر مایعات تمیز کننده استفاده نکنید، زیرا این مواد می توانند به دستگاه آسیب بزنند و خطر ایمنی بالقوه ایجاد کنند.
کثری SmoothSkin Pure Fit، بسیار مهم است که بخش جلویی دستگاه و بازتابگر را عاری از هر گونه کثیفی، مو یا گرد  برای اطمینان از عملکرد حدا

و غبار نگه دارید. 
برای کمک به تمیز کردن این بخش، می توانید بخش جلویی دستگاه را با پارچه کمی نمناک تمیز کنید. 

SmoothSkin Pure Fit را در مکان خشک و خنک نگه دارید.  دقت کنید که پنجره خروج نور و حسگر رنگ پوست روی دستگاه از هر گونه آسیب 
محافظت شوند.

به طور مرتب دستگاه )ازجمله سیم ها( را برای یافتن علائم آسیب دیدگی بررسی کنید. در صورت مشاهده آسیب دیدگی یا ترک خوردگی، از دستگاه 
استفاده نکنید.              

برای جلوگیری از خطر خفگی یا گیر کردن پا، همیشه وقتی از دستگاه استفاده نمی کنید، آن را از پریز برق بکشید. 

SMOOTHSKIN PURE FIT 14. سفر با
واحد منبع تغذیه SmoothSkin Pure Fit جهانی است و با کلیه منابع برق شهری که به طور معمول با آنها مواجه می شوید 

کار می کند. اگر تبدیل دوشاخه مناسب را برای دوشاخه کابل برق شهر داشته باشید، SmoothSkin Pure Fit به صورت عادی 
کار خواهد کرد.
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راه حل مشکل

باشد. وصل  برق  به  تغذیه  منبع  که  شوید  مطمئن 

باشد »آماده«  حالت  در  دستگاه  که  کنید  دقت 

حسگرهای  که  کنید  دقت  دهید(.  فشار  یکبار  را  کار/آماده«  به  »آماده  )دکمه 
روی  پوست،  حسگرهای  که  کنید  شوند.دقت  داده  فشار  پوست  روی  پوست، 

شوند. داده  فشار  پوست 

در  توان  نوار  نشانگرهای  گیرد  می  قرار  پوست  مقابل  در  دستگاه  وقتی 
شوند. نمی  روشن  آن  کنار 

تیره  بسیار  کنید  استفاده  آن  روی  را  دستگاه  خواهید  می  که  ای  ناحیه 
طور  به  که  دارد  پوست  رنگ  هوشمند  حسگر  یک   SmoothSkin Pure است.

بهینه  نور  شدن  تنظیم  و  دهد  می  تشخیص  را  شما  پوست  رنگ  خودکار 
دستگاه  نور«،  شدید  »پالس  فناوری  ماهیت  دلیل  کند.به  می  انتخاب  را 

برای  تواند  نمی  و  نیست  مناسب  افراد  همه  برای   SmoothSkin Pure Fit
شود. استفاده  تیره  خیلی  های  پوست 

اولین  است،  داده شده  فشار  پوست  روی  دستگاه  که  حالی  در 
و  شود  می  روشن  »قرمز«  رنگ  به  دستگاه  کنار  در  توان  نوار  نشانگر 

کند. نمی  کار   SmoothSkin Pure

نوارهای  در  ها  چراغ  ترکیب  از طریق  را  های خطا  پیام   ،SmoothSkin Pure
در  مشکلی  که  دهد  می  نشان  این  دهد.   می  نشان  دستگاه  کنار  در  توان 

وبسایت  به  و  کنید  متوقف  را  دستگاه  از  استفاده  دارد.  وجود  دستگاه 
نمایید. مراجعه 

الگوی  با  یا  هستند،  روشن  دستگاه  کنار  در  توان  نوار  نشانگرهای 
زنند. می  چشمک  قرمز   LED نشانگر  نور  با  همراه  ناآشنایی 

تردید   SmoothSkin Pure Fit ایمنی  باره  در گر  نکنید.ا استفاده  دستگاه  از 
آن  از  نباید  باشد،  دیده  آسیب  شکلی  هر  به  که  هستید  مشکوک  یا  دارید 

نمایید. مراجعه  وبسایت  به  باید  و  کنید  استفاده 

کابل  یا  تغذیه  منبع  نور،  خروج  پنجره   ،SmoothSkin Pure دستگاه 
می  نظر  به  معیوب  یا  اند  خورده  ترک  اند،  شکسته  اند،  دیده  آسیب 

رسند.

15. عیب یابی
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16. ضمانت
ما 2 سال دستگاه را ضمانت می کنیم که از تاریخ خرید شروع می شود. در طول دوره ضمانت، اشکالات موجود در مواد یا 

کیفیت ساخت را به صورت رایگان بررسی می کنیم و بنا به تشخیص خود، کل دستگاه را تعویض می کنیم.

این ضمانت در همه کشورهایی که دستگاه توسط CyDen یا توزیع کننده منتصب آن عرضه شود قابل استفاده است.

این ضمانت، آسیب های ناشی از استفاده نادرست، فرسودگی یا استعمال معمول و همچنین نقایصی را که اثر ناچیزی 
روی ارزش یا عملیات دستگاه دارند پوشش نمی دهد. درصورتی که تعمیر توسط افراد غیرمجاز انجام شود و درصورتی که از 
قطعات اصلی SmoothSkin Pure Fit استفاده نشود، ضمانت باطل می شود. برای دریافت خدمات در دوره ضمانت، لطفاً 

به وبسایت ما به آدرس www.smoothskin.com مراجعه کنید
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17. برچسب ها و نمادها

BF قطعه تماسی از نوع علامت پیروی از مقررات استرالیا

تجهیزات کلاس دو دوره استفاده حفاظت از محیط زیست 
RoHS چین

دستورالعمل استفاده را دنبال کنید هشدار تشعشع نوری از دستگاه می تواند به 
چشم آسیب برساند

علامت دفع زباله WEEE در اتحادیه 
اروپا علامت پیروی از قوانین Trefoil برای اوکراین

علامت پیروی از قوانین اروپا پیروی از قوانین FCC EMS برای شمال 
امریکا

دستگاه را خشک نگه دارید
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:FCC بیانیه
توجه: این تجهیزات تست شده اند و بر اساس بخش 15 از قوانین FCC مشخص شده است که در محدوده تعیین شده برای 

دستگاه دیجیتال کلاس B هستند. این محدودیت ها به گونه ای طراحی شده اند که حفاظتی معقول در مقابل تداخل های مضر 
در تاسیسات مسکونی فراهم شود. این تجهیزات می تواند انرژی فرکانس رادیویی تولید، استفاده و ساطع کند، و اگر مطابق با 
دستورالعمل ها نصب و استفاده نشود، می تواند موجب تداخل مضر در ارتباطات رادیویی شود. اما هیچ تضمینی وجود ندارد 
که در یک نصب خاص تداخلی روی ندهد. اگر این دستگاه تداخل مضری در گیرنده رادیویی یا تلویزیونی ایجاد کند، که با روشن 

و خاموش کردن وسیله قابل تشخیص است، به کاربر توصیه می شود که با یک یا چند مورد از اقدامات زیر، تداخل را اصلاح 
کند:

آنتن گیرنده را تغییر جهت دهید یا جابجا کنید - 

فاصله بین دستگاه و گیرنده را افزایش دهید -  

دستگاه را به پریزی وصل کنید که مدار آن با مداری که گیرنده به آن متصل است متفاوت باشد-

برای دریافت راهنمایی با فروشنده یا تکنسین باتجربه رادیو/تلویزیون مشورت کنید -
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18. مشخصات فنی
SmoothSkin Pure Fit یک سیستم »پالس شدید نور« باند پنهن فیلترشده است که مشخصات فنی آن به قرار زیر است:

پالس دهی دستی هر 0.45 تا 1 ثانیه )بسته به تنظیم شدت نور(، عملکرد مداوم نرخ تکرار:  

تخلیه آزاد     FWHM   = 2.0 میلی ثانیه طول پالس:  

کثر خروجی نوری:  3 تا 6 ژول بر سانتی متر مربع حدا

طول موج:  510 تا 1100 نانومتر

ورودی برق:  100 تا 240 ولت، 50/60 هرتز، 0.91 تا 1.7 آمپر

دمای کاری:  بین  5 تا 40 درجه سانتی گراد

کثر تا  رطوبت نسبی %93 غیرمیعانی رطوبت کاری:  حدا

فشار کاری:  700 تا 1060 هکتوپاسگال

مساحت ناحیه استفاده )اندازه نقطه(:  3 سانتیمتر مربع )30 میلی متر   x  10 میلی متر(
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ناحیه ای که درست اطراف پنجره خروج نور قرار دارد، به عنوان »قطعه تماسی« طبقه بندی می شود و دمای آن می تواند به 
60 درجه سانتی گراد برسد. دقت کنید که از www.smoothskin.com مطابق با دستورالعمل بخش 8 استفاده شود.

شرایط حمل و نقل:
دما:  -25 تا +70 درجه سانتی گراد

کثر تا  رطوبت نسبی %93 غیرمیعانی رطوبت:  حدا
فشار:  500 تا 1060 هکتوپاسگال

اگر دستگاه در دمایی خارج از محدوده عملیاتی مشخص شده نگهداری شده است، لطفاً حداقل 30 دقیقه قبل از استفاده صبر 
کنید تا دستگاه با شرایط سازگار شود.

تعداد فلش های که SmoothSkin Pure Fit میتواند بزند نامحدود است و برای یک کاربر در نظر گرفته شده است.
حداقل طول عمر بهره برداری مورد انتظار دستگاه در صورت رعایت برنامه استفاده 10 سال است.

علامت CE گواهی می کند که این دستگاه منطبق با دستورالعمل های اتحادیه اروپا است:

 2014/35/EU   دستورالعمل ولتاژ پایین •
 2014/30/EU دستورالعمل سازگاری الکترومغناطیسی •
. 2009 / 125 / EC دستورالعمل محصول درباره انرژی •
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SmoothSkin Pure Fit منطبق با آخرین اصلاحات و استانداردهای EMS قابل اجرا در دستگاه های خانگی و پزشکی است. این 
 EN/IEC  ،EN 61000-3-3:2013  ،EN 61000-3-2:2014  ،EN 55014-2:2015  ،EN 55014-1:2017 :استانداردها عبارتند از

FCC CRF 47 Part 15B 15.107  ،)Ed 4.0(  60601-1-2:2014 و IECS-003  ،15.109 شماره 6.0.
SmoothSkin Pure Fit منطبق با آخرین اصلاحات و استانداردهای ایمنی قابل اجرا در دستگاه های خانگی و پزشکی است. 
  ،IEC 60601-1:2005  ،IEC 60601-11:2015   ،IEC 60335-2-23:2003  ،IEC 60335-1:2010 :این استانداردها عبارتند از

C22.2  ،IEC 62304:2006  ،IEC 62366-1:2015  ،IEC 60601-1-6:2010  ،IEC 60601-2-57:2011 شماره -60601   
ANSI/AAMI ES 60601-1:2015 + AMS  ،2014 1:2008و 

برای کسب اطلاعات بیشتر با CyDen Ltd تماس بگیرید

دفع زباله )پایان عمر( 
برای به حداقل رساندن خطرات دستگاه برای سلامتی و محیط زیست و اطمینان از امکان بازیافت شدن مواد، این محصول 

باید در مرکز جمع آوری تجهیزات الکتریکی و الکترونیکی دفع شود. نماد WEEE که روی محصول زده شده است، برای یادآوری 
این موضوع به شماست.
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CyDen Limited, Block A,
Bay Studios Business Park, Fabian Way, 
Swansea, SA1 8QB, UK

You can reach us via our SMOOTHSKIN web page 
(www.smoothskin.com) 

Vous pouvez nous contacter via notre page web 
SMOOTHSKIN (www.smoothskin.com)

ويب صفحة  عبر  معنا  التواصل  يمكنكِ 
)www.smoothskin.com( الخاصة بنا SMOOTHSKIN  

www.( به نشانی SMOOTHSKIN از طریق صفحه وب 
smoothskin.com( می توانید با ما در تماس باشید

CM12-1855-01 | Type: SSG2

*Product may vary from illustrations shown throughout this guide.
*Le produit peut varier des illustrations présentées dans ce guide.

*قد يختلف المنتج عن الشكل التوضيحي الموضح في هذا الدليل

*محصول ممکن است با تصاویری که در این راهنما نشان داده شده است متفاوت باشد


